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Op 15 februari 1.1. kregen wij van de Provincie Limburg de som 
van 350.000 fr gestort. Wij danken langs deze weg dhr Gouverneur 
en ere Eéstéhdige Deputatie voor hun steun aan Kisaro. Br Cyriel 
zal ervoor instaan dat de Rwandezen ervan kunnen genieten. 

* * * * * * * * * * * * 

1 

De Tuinbouwschool O.L.Vrouw van St -Truiden laat zich ook dit 
jaar weer niet onbetuigd. Hun vaatènwerking komt weer ten goe
de aan Kisaro. Een groep oudleerlingen was met Kerstmis in Kisa
ro op bezoek. Deze mensen konden vaststellen dat de jaarlijkse 
aktie van de school er in goede aarde valt. 
Dank voor zoveel inzet ! 

* * * * * * * * * * * * 

1 

Van Broeder Camiel De Keunynck kregen wij een vriendelijke brief, 
waarin hij ons verzekerde dat Kisaro ook dit jaar mag rekenen op 
een deel van de "vastenkoekn van de school van Ekeren. 
Graag onze beste dank ! . · 

* * * * * * * * * * * * 

l Sinds ons Kerstnummer kwamen niet minder dan 46 stortingen binnen 
op de redaktie, goed voor 73.150 fr. 
"Delen" is voor onze lezers geen ijdel woord. Mede dank zij onze 
vele vrienden is Kisaro uitgegroeid tot een projekt, waar stilaan 
heel Rwanda deugd aan heeft. 
Dank aan iedereen voor zoveel sympathie en steun 1 

* * * * * * * * * * * * 
Bij de vorige editie van ons blad liep het bijna verkeerd op het 
laatste ogenblik. Toen we met onze teke~pij de tekenaar kwamen, 
bleek deze "gehandicapt" ••• zijn rechtli hand lag in het gips 
na een ongeluk. Wij schrokken ons bijna een ander ongeluk. Geen 
nood nochtans: hij bleek over een"tweede" rechterhand te beschik
ken : heeft iemand gemerkt dat zijneega hard áan het tekenwerk 
heeft meegedaan ? 
Met zo'n tekenpl'oeg zit je nooit in nesten. Niettemin zijn we 
erg blij dat ons blad zo mooi verlucht wordt. 
Graag van harte dank daarvoor 1 

* * * * * * * * * * * * 
11 april 1990 is een heuglijke dag 1 Paul komt op verlof. 
Familie en vrienden kijken er hard naar uit. En Paul natuurlijk 
nog het meest. Na twee jaar flink werk in Kisaro zal het hem 
zeker deugd doen. 
Wij wensen hem van harte een fijne " aasva antie 

* * * * * * * * * * * * 
Bij het per perse gaan van dit nummer vernemen wij een blijde ge
beurtenis, die op 17 maart heeft plaats gehad in Kisaro (eigen
lijk in Kigali). Adriaan is zijn naam. Bij de geboorte woog ,!lij 
3,450 kg. Hij heeft lang op zich laten wachten. Vooral voor Leo 
werd het spannend. Wat een vader lijden kan 1 1 ! Wie kon weten 
dat Adriaan de verjaardag van Katleen wilde afwachten. 
Proficiat aan de gelukkige ouders 1 Veel levensvreugde aan Adriaan 
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Tot onze spijt moeten we melden dat Br Karel Verbeken na ruim 
H jaar de gezel en stéun te zijn geweest van Br Cyriel, iets 
vroeger dan voorzien is moeten terugkeren naar Belgi~. 

Een zware malaria heeft hem· op 18 mei verplicht een week te 
verblijven in de kliniek van Kigali. Hij zelf besliste voor 
goed naar Belgi~ af te reizen. Sinds 13 juni is hij terug in 
Belgi!. 

1 

Deze 8 jaren van onbaatzuchtige en totale inzet zijn een möoie 
bekroning van zijn zeer aktief leven als opvoeder en leraar. 
Kisaro dankt hem van ganser harte en bidt opdat hij zich nog 
lang moge nuttig maken. 

&&& & & & & & & . & & & & & & &&& 

Poo~ o.a.n 

l:" Op woensdag 27 juni vertrekt vanuit Genk Filip Contino met be
stemming Kisaro. 
Wie is Filip ? 
Filip is verplege_!:. Hij heeft het ve~langen -uitgedru:kt om in . 
plaats van ZiJn legerdienst twee jaar· ontwikkelingswerk te doen. 
Hij woont in Zwartberg. Tot hiertoe deed hij dienst in het ver
pleegtehuis Heiderust in Genk. Gedurende 6 maanden ging hij kur-

1 

sus volgen aan het Tropisch Instituut te Antwerpen. Door toedoen 
van zijn gebuur, Christian Stubbe, kwam hij in kontakt met 
het Byumba-comité en samen met hem ging hij verleden jaar voor 
twee maanden naar Kiearo. Toen hij daarvan weerkeerde was hij 
vast besloten. 
Wat gaat hij ginder doen ? 

l
Zijn werkgever is Mgr Ruzindana, Bisschop van Byumba. Zijn 
opdracht is : eerste-lijn-gezondheidszorg : curatieve zorgen, 
opsporen van ondervoede kinderen, vaccinaties, centre nutriti-
onel, hygi!ne en bejaardenzorg. . 
Praktisch komt het hierop neer dat in Kisaro een disi;ansarium 

1 
tot stand komt, dat dagelijks fungeert, daar waar de zusters 
van Muyanza slechts tweemaàl per week kwamen. 

\

Filip zal ook eerst op stage gaan in Muyanza en daarna in samen
werking met de zusters van Muyanza zijn taak op Kisaro aanvat
ten. 

Weer een nieuwe loot aan de Kisaro-stam ! : 
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De vastenperiode doet onze lezers nog meer dan anders aan 
Kisaro denken. 106 Stortingen kwamen er binnen op de redak
tie, goed voor 318.138 fr. 
De sekretares zorgde wel telkens voor een dankbriefje. Toch 
kunnen we niet nalaten te zeggen dat we in naam van de Kisa
roploeg iedereen nog eens hartelijk danken. 
De band van het thuisfront met Kisaro en andersom wordt er 
telkens door aangehaald en Kisaro kan weer een eind weegs 
verder in zijn vele opdrachten. 

* * * * * * * * * * * * * * * 
Van de Tuinbouwschool te St Truiden zijn we sinds lang een 
een ernstige vastenaktie gewoon. We waren aanwezig bij de 
de startdag van .deze aktie. We hadden de gelegenheid om de 
diareeks te tonen aan alle studenten. Op de laatste dag van 
het trimester werden we uitgenodigd om het resultaat van de
ze aktie in ontvangst te nemen : 168.223 fr. 
Proficiat aan Direktie, leraars en studenten. Zelfs echtgeno
ten van leraars deden er aan mee. •t Is daarom dat het resul
taat ons telkens weer verrast ! 

* * * * * * * * * * * * * * * 
Reeds in de vorige uitgave kregen we van Br Gamiel De Keu
nynck de verzekering dat Ki·saro zou delen in de vastenkoek 
van de St La.mbertusschool te Ekeren. Zij hebben daar een 
grote "koek" gebakken. Kisaro kreeg zo maar even : 75.000 fr. 
Van harte dank aan iedereen ! 

* * * * * * * * * * * * * * * 

Ook in de vakantie is er mogelijkheid om aan Kisaro 
te denken. Wie een overschrijving wil doen kan dit op : 

000-1069478-53 van 

Projekt Byumba-Kisaro 
St Jansplein, 1 
3600 GENK. 

Wie een attest voor aftrek van belastingen wil bekomen 
doet er best aan dit te vermelden. 
De vorige attesten zijn ook nog niet afgeleverd. Geen nood 
echter. Zij gaan U wel bij tijds bereiken. 
Van harte bedankt en een prettig verlof. 



RWANDADAG 
::::::::::::c:== 

De irele aanwezigen op onze Rwandadag van 4 november weten 
al dat het weer ronduit een groot succes is geweest. 
Hoe lmn het anders ! 

Zovele trouwe vrienden, die Kisaro blijven steunen. 
Zeker op een ogenblik dat de oorlogsdreiging groot was. 

Zovele trouwe medewerkers die altijd bereid zijn aan de 
slag te gaan, wanneer anderen op een feestdis word.en 
uitgenodigd. 

1 
Volwassenen : 150 - kinderen : 25 : die waren allemaal 
ingeschreven voor het middagmaal. Iedereen was tevreden 
over de fijnverzorgde keuken en de vriendelijke bediening. 

t Heel de namiddag was het een komen en gaan van mensen. 
Het blllf op volle toeren draaien: keuken en bediening 
hadden weer de handen vol. 

f Om het half uur werd de video-opname getoond: KISARO VANDAAG. 
Met veel. belanstelling werd er gekeken : een vleugje sfeer 
van Kisaro: hoe men er werkt en leeft; hoe velen er worden 
geholpen; gedurende 15 m.inuten. we:.-den wij er in opgenomen. 
Met het besluit : er wordt serieus gewerkt. De hulp van 
het thu.isfront komt goed van pas; die wordt keurig aangewend. 

t De "tombola altijd prijs" deed he~ weer uitstekend. 
De kinderen lieten nlet af P.n wilden :per se hun voorkeur
prij 3 winnen" 

I Ook d3 verkoopstand had succes" VP.le mooie dingen gingen 
van de ha..~d. 0Qk da~r was er een tombola : de enige r s 
viel te beurt aan : Elza Colson, Gracht 1, Genk. 1 



.· 1 Dit' alles had natuurlijk ook zijn :financieel gevolg : 
netto bracht de Rwandadag op : 130.369 :fr. In percentbere
kening is ·dit 72 %· 

Wie zal nog zegge~ dat er niet gped en hard gewerkt is. 

Graag., een hartelijk dankwoord aan iedereen : 
wie er was en wie er werkte. -
Dit resultaat is er dank zij U ! 

* * * * * * * * * * * * 
Het oktobernummer ,van -ons blaadje zet ook veel vrienden 

1 
aan om een overschrijving te doen. 

·Zo kregen wij er 74 binnen, ~oor een bedrag van 161.500 fr. 

Van harte dank aan: iedereen! 

* * * * * * * * * * * * 
NOODKREET 

In zijn laatste brief lanceerde . . Br Cyriel een noodkreet : 

Onze schoolmeesters hebben geen krijt meer. 
Nergens te vinden ! 

Onze kinderen hebben geen leien. 
Nergens te ~inden ! 

-.Kan er iets voor worden g'édaan? 

.\ViE ~ElflT 

Indien er bij U ook een pakje . voor KISARO 
aan de KERSTBOOM hangt, .. 

. . . : :· : _: .·.-· . . . 
kunt U dat overschrijven op ••• 

000-1069478-53 van 
Projekt Byumba-Kisaro · 
St Jansplein, 1 
3600 Genk. 

Voor stortingen van minimum . 
1.000 fr kuntueen attest voor 
aftrek van belastingen beko
men: Gelieve te vermeldena 
attest 1 
Om in aanmerking te komen voor dit jaar moet de som 
v6br 31 december op onze projektrekening bij Withuis Merel
beke aan komen. Met onze welgemeende dank 1 



t- Ram~a, 'llnmlk ... 
'Jntç.r>a. Ho.rnw(Z 

1 
Ramba is de naam van een Rwandese gemeente in het westen van het 
land. 'Intera hamwe' wil zeggen : allemaal eensgezind samen ! 
Met het woord 'Ramba' beginnen alle meetings en animatie-beurten. 
Het is een uitroep met effekt als de kreet door de massa wordt 
herhaald. 

1 
Het was een beetje onder dat teken dat onze U°IfNanda-dag op 
2 februari was gesteld: "ALLEN SAMEN SOLIDAIR 1.T WERK VOOR 
DE :ARMEN". 

Wie de westkant van de heuvel van Kisaro heeft bekeken kan de 
indruk van grootsheid niet verberg.en. Een f'lank van een kilome
ter lang aan de basis en 200 m hoog, doorkapt met een honderd
tal terrassen. Die terrassen zijn drie jaar oud. De beste wer
den reeds beplant in de twee vorige jaren. Dit jaar moest echter 
alles in kultuur worden gebracht. 

Met die zorg in mijn hoofd deed i k een wandeling op Kerstmis. 
Niet alleen de zorg om die terrassen speelde mee, maar vooral 
de pijn om die massa mensen om ons heen, die dagelijks naar Kisa
ro pelgrimeren als naar een toevluchtsoord. Een pijn die steeds 
blijft knagen en als een uitdagi ng voor je staat. Het gebod : 
"Geeft gij hen te eten" dat je achtervolgt en dwingt. 

Wandelend en twistend met de Heer, Hem haast verwi j tend om mijn 
onmacht, bleef het duister en groeide steeds in mijn verbeelding 
die menigte haveloze kinderen en smekende moeders: "Moet ik voor 
zoveel duizenden brood kopen ? · Gij weet toch dat ik geen cent be
zit ! 11 En toch : 11 Ge"e:fl' gij hen te et en". 

Zaai deze akker vol tarwe en breek voor hen het brood der lief
de, dat ge samen met hen zult zaaien, oogsten en bereiden. 
INTERA HAMWE - allen samen - met u, Heer, in ons midden ••• en 
ongemerkt leidde hij mijn aandacht naar'Umuganda' ! 

l
~~ar ligt de oplossing! Alle valiede mensen aan 't werk - gratis 
een voormiddag per week en v6br half maart liggen de 15 ha. 
klaar. Umuganda - solidariteitswerk ! 

De daaropvolgende dinsdag legde ik mijn vondst voor aan de minis
ter van binnenlandse zaken . Hij is de baas van q~ gemeenten en 
dus ook van de umuganda. Die man heeft een reuzègestalte - 38 j. 
oud, recht voor de vuist en blakend van energie. Ik sprak hem 
over mijn plan. Voor hem hoef ik mijn gevoelens niet te verber
gen. Wij zijn sinds lang vrienden. Als gebuur van Kisaro is hij 
fier om wat het geworden is. 

Toen ik zo goed als het ging mijn gedacht over Umuganda voorleg. 
de, luisterde hij gespannen, het hoofd tegen de hoge rugleuning 
van zijn zetel. Ik moest niet lang op antwoord wachten: "Kunt 
ge geloven dat ik steeds gedroomd heb de Umuganda uit te bouwen 

· als een hulp aan de armsten ? ··Ge brengt me de oplossing van 



miJn probleem. Ge krijgt al mijn steun. Ga uw gang. Schrijf uw 
voorstel op en stuur het naar de prefekt van Byumba en naar mij. 
Maar vooral, stel niet uit. Als gij lukt wordt het een nationale 
realiteit. Verleden week was ik samen met mijn kollega van land
bouw bij de President en hij drukte ons op het hart dat de Umu
ganda moest gerevaloriseerd worden tot een instrument van onder
linge hulp. Waarlijk O.L.Heer heeft u gestuurd om dit te helpen 
verwezenlijken. " 

Zulke momenten vergeet men niet; het zijn ogenblikken waarop de 
H. Geest aan •t werk is en de mensen van goede wil samenbrengt. 

Liefde voor de armen is de grong
toon. Er is hoop voor een land, 
waar de overheid begaan is met de 
armen. 

Ik kreeg heel vlug antwoord van 
de prefekt:" Votre volonté d'aider 
les pauves ••• Uw wil om de armen 
te helpen bij middel van de Umugan
da9 toont aan dat Gij overtuigd 
zijt dat wij op de eerste plaats 
moeten rekenen op onze eigen moge-

lijkheden. Uw initiatief om de Umuganda op deze manier te her
waarderen is een voorbeeld voor heel Rwanda. Wij komen U allemaal 
helpen op 2 februari ••• " 

1 

Het werd Lichtmis. Op onze heuvel mochten wij 2000 mensen verwel
komen. Gedurende .j uur zouden 2000 hakken de heuvel doen daveren 
op het ritme van de liefde voor de armen. Op deze Lichtmis is 
er een vuur aangestoken. Vandaag kwamen honderden de grond om-
woelen; morgen wordt er gezaaid en overmorgen geoogst ••• 
INTERA HAMWE ••e allen samen ! T.;.,-arwe voor de armen, de ouderlin
gen,de wezen, de gehandicapten. 

Na dit hakken.feest vroeg de prefekt me de mensen toe te spreken. 
Ik heb hen ~ezegd:"Mijn lieve mensen, ik wil niet dat hier in 
de streek éen kind van honger sterft, dat er één mens van miserie 
ten onder gaat. U weet dat wij sinds jaren uw kinderen verzorgen, 
dat wij uw vrouwen in barensnood naar de materniteit voeren, zo
wel 's nachts als over......dag. Dat we elke week voedsel deelden en 
kleren schonken , dat wij uw scholen herstelden en uw jeugd leren 
werken; dat wij een voorbeeld geven van goede landbouw. Dit al-

\

les doen we omdat wij niet kunnen uitstaan dat er één mens van . 
honger sterfta De nood wordt steeds groter, daarom doe ik be
roep op u. pe tijd is gekomen dat ge allemaal moet helpen. Samen 
zullen wij onze krachten bundelen om te overleven. 

Lichtmis ! Simeon, _ .. .Hanna, Jozef, Maria. Samen bieden ze Jezus 
aan Zijn Vader aan . Zij zijn er ook vandaag bij om ons te helpen 
de armen op te tillen en samen met Jezus de hele gemeenschap 
de Vader aan te bieden. 

INTERA HAMWE • • • ALLEN SAMEN "J 

Br Cyriel. 



VARKENSTEELT 

'

Een landbouwer, die 10 a.grond op eigen kracht in terrassen heeft 
gelegd, kan zich kandidaat stellen om varkens vet te mesten. 
Hij bouwt eerst een steY~g hok met een cementen vloer en een ge
metselde trog. Voor deze bouw kan het Centrum hem 2 zakken ce-

l 
ment en 5 plaati zers voorschieten. Als het hok klaar is, krijgt 
hij twee biggen o krediet) o 20 kg. Ook eventueel 
het graan dat hij no t om ,: ze vet te mesten. Als de varkens 

1
110 à 120 kg wegen, worden ze door het Centrum .opgekocht en . 
geslacht. De fokker in kwestie zal voldoende mest hebben om zijn 
10 a. grond vruchtbaar te maken. Hij zal op de twee varkens ge
noeg winst gemaakt hebben om zijn schuld af te lossen. De jonge 
mensen, die zich hiertoe verplichtten, hebben goede zaken gedaan. 
Een van de meest gemotiveerden kweekt op dit ogenblik 8 varkens. 

MELKGEITEN 

1 

Daar de kleine boeren over te weinig grond beschikken om geiten 
te laten grazen, moeten ze een stalling bouwen, waarin ze de die
ren alsook het veevoeder kunnen onderbrengen. Een familie die 
slechts over 25 a. grond bezit, kan geen koe op stal houden. De 
eiwitten, die de kinderen nodig hebben, kan een familie het best 

~ verkrijgen door melkgeiten te kweken. Wie 25 a. terrassen bewerkt, 
' kan daarop voldoende gras oogsten om 5 geiten te voederen. De 

, geiten op het Centrum geven na 

GROENTEN 

het jongen tot 2 1. melk per 
dag. Als de richtlijnen, die we 

(

aan de boeren geven, goed worden 
opgevolgd, geven de geiten 5 maan
den melk. Als nu de perioden, waar-

1 
in de dieren jongen, goed gepro
grammeerd zijn, heeft de familie 
het hele jaar door melk. 

Intensiever het land bewerken en de produktie verhogen is lof
waardig en noodzakelijk, maar wat moeten.Q.!,.boeren d9~n met de 
produkten, die ze zelf niet gebruiken. V~ dat doel'1i~t Kisaro 
van het begin a! gezorgd voor de verkoop van de gewassen, die 

'

de boeren uit de omgeving op hun land winnen. Voor alle produk
ten, die we de mensen aanraden, zoeken we een afzetgebied. 
Groenten zijn erg delikaat omdat ze aan bederf onderhevig zijn. 
Daarom verzamelen wij die elke week op het Centrum. De landbou-

1 

wers brengen hun groenten naar ons; wij sorteren en wegen ze~ 
daarna maken wij ze gereed om de volgende dag in Kigali te~ 
den gel 2 velld. De dag nadat ze verkocht zijn, krijgen de boeren 
hÛÎl geld. 

I
Radat we het vetmesten van varkens gepropageerd hadden, zijn we 

oeten beginnen met een slagerij om het vlees te verwerken. Ook 
de vleeswaren worden vooral in Kigali aan de man gebracht. 



GRAAN 

Vijftien jaar geleden werd in de streek bijna geen graan ver-

l bouwd. Na een proefperiode heeft Kisaro vastgesteld dat het ver
bouwen van graan winstgevend is. Kisaro heeft de teelt ervan bij 
de boeren aangemoedigd .· door hun goed zaaigraan ter beschikking 
te stellen; alsmede door ze te beloven het door hen verbouwde 
graan op te kopen. 

l
Na de oogst kochten wij in 1978 5 ton graan .op. Sindsdien is 
de opbrengst elk jaar groter geworden, zodat wij in 1982 ver
plicht waren silo's te bouwen om al het graan op te slaan. 

' 

Terzelfder tijd hebben wij een molen gernstalleerd om het graan 
. te malen ten einde de bloem te kunnen verkopen. · In augustus 
1987 bedroeg de graanproduktie in de streek van Byumba ongeveer 
1.600 ton. In augustus 1988 was de opbrengst in Kisaro 3.200 kg 
per ha. Die zou nog groter geweest zijn bij gunstiger weersom
standigheden. De overvloedige regen in juli en augustus heeft 
veel schade veroorzaakt. 

AARDAPPELEN 

Vbbr de oprichting van het Centrum in Kisaro was het maar s~t 
gesteld met de aardappeloogst in de streek. De oorzaak ervan : 

!
slecht gekozen en slecht bewaard pootgoed. In 1975 vroegen wij 
de financiering voor de bouw van een magazijn, waarin we plant
aardappelen konden bewaren. We probeerden goede en produktieve 
soorten uit te zoeken. Dit magazijn is een succes gebleken. 

Zoals andere landbouwprodukten 
stellen wij ook pootgoed ter be
schikking van de boeren en leren 
we hun hoe ze het land moeten be
mesten om een goede aardappeloogst 
te verkrijgen. Om de bevolking 
geleidelijk de intensieve bebou
wing aan te leren, zijn we begon
nen met het begeleiden van groe
pen vrouwen op een deel van de 

f terrassen op de heuvel. Zeven 

j
groepen van elk 20 vrouwen bewerken elk 1 ha terrassen. Om ze 
een goede start te kunnen geven levert het Centrum het eerste 
seizoen gratis het pootgoed en de kunstmest. 

I
De groepen, die uit twee sektoren van de gemeente komen, bestaan 
uit vrouwen, die het moeilijk hebben om rond te komen: weduwen, 
alleenstaande vrouwen, die door hun man in de steek gelaten zijn. 
De Rwandese samenleving heeft veel te lijden door de schuld van 
de mannen. Het gebeurt dat een jongeman, van wie de vader dood 
is, zich verantwoordelijk voelt en meer gaat werken. Soms ook 
profiteert een oudere broer van zijn jongere broers. Hetzelfde 

\

gebeurt met de vrouwen. Weduwen en alleenstaande vrouwen zijn 
gemakkelijker te motiveren dan getrouwde vrouwen.._ van wie de 
man niet op het veld wil werken. Elke avond gaat hij drinken, 
komt halfdronken thuis, vraagt zijn vrouw om eten en verwijt 
haar van alles. Van tijd tot tijd ga ik 's avonds omstreeks 6 u. 
een kijkje nemen in de kroegen; het is walgelijk om die dron
kaards in het half duister hun kruiken en zakken te zien leeg-



maken en ze allerlei onzin te horen vertellen, terwijl hun vrou
wen zich van de vroege morgen tot de late avond afsloven. Als we 
weten dat er steeds meer kroegen bijkomen, dan biedt de toekomst 
geen mooi perapektief. 

SCHOLEN 

Een aktie, die niet rechtstreeks te maken heeft met de landbouw, 
ia de verbetering van de lagere scholen. Het is voldoende bekend 

\

dat de gebouwtjes, die als lagef~ i~holen gebruikt worden, echte 
krotten zijn :JA. echt verlicht,~én bescherming tegen kou en 
vocht,~en vloer e iet als klassen uitgerust. Het Centrum 
heeft dank zij giften een inspanning kunnen doen om die droeve 
toestanden wat te verbeteren. Vanwege het groeiend aantal leer
lingen ia elke sc~ool genoodzaakt om elk jaar nieuwe lokalen bij 
te bouwen. We hebben zo drie scholen geholpen. De eerste hebben 
we lessenaars bezorgd voor één klas. De andere, die drie klaslo
kalen moest herstellen, heeft van ons bakstenen gekregen, die 
aan de binnen- en de buitenkant beraapt werden. Verder -heeft 

het Centrum 130 gewone en 6 
<ll>9E~chijnende golfplaten, de 
n~s, de cement voor de bevloe
ring en de lessenaars voor drie 
klassen geleverd. Aan de derde 
heeft Kisaro 220 gewone en 24 
doorschijnende golfplaten bezorgd 
om het dak te kunnen vernieuwen. 

'..',E~=!~JJ1~~==':::9 Om dat te kunnen verwezenlijken 
~ rekent Kisaro op de hulp van de 

onderwijzers. Het Centrum is ver
plicht die hulp in de toekomst 
voort te zetten, maar het zal 

zijn voorwaarden stellen voor een goede samenwerking en een ernstig 
beleid van de school. 

'

We hebben hierboven al gezegd dat we lessenaars moeten maken voor 
de lagere scholen. Da.ar hadden we een nieuwe werkplaats voor no
dig. Sinds lang beschikte het Centrum over een werkplaats voor 
het vervaardigen en herstellen van landbouwgerei. De bevolking 
kan er ook meubilair bekoaen, eenvoudig en sterk materiaal, zo-
als bedden, tafels, vensters, deuren, karren en kruiwagens. We 
denken eraan in de toekomst ook mechanische wanmolens, kleine 
dors-, haksel-, zaai- en andere machines te fabriceren. 

Het Centrum staat in de streek bekend voor het bouwen van stal
len en konijnenhokken. Heel dikwijls doet men een beroep op ons 
advies en onze hulp. We hebben gemetselde broodovens en keuken
vuren ontworpen t~gen schappelijke prijzen. 
Ook onze regenputten zijn bij de bevolking erg in trek. 
Het Centrum houdt zich bezig met alle mogelijke landbouwproblemen. 
Wij proberen elke hinderpaal uit de weg te ruimen. Velen komen 
pns spreken over hun problemen. Niet zelden vinden wij daarvoor 
een geschikte oplossing. Wij verwerpen daarbij alles wat niet 
nuttig is voor de mensen. 
Moge de Rwandese landbouw een mooie toekomst tegemoet gaan ! 

Br Cyriel. 



In 't goed Vlaams zouden wij het uitdrukken als : "Ons Heer 
is het gaan zeggen !" 

De teksten rond dit gebeuren," vooral van Lucas z1Jn bijzonder 
troost~nd."Hij leidde hen naar Bethanie, hief zijn handen op 
en zegende hen. En terwijl Hij hen zegende, werd Hij opgenomen 

' 1 

ten hemel" Le 24, 50 - 51. · 
In de .Handelingen zegt dezelfde Lucas :"Na deze woorden werd 
Hij voor hun ogen opgenomen en een wolk onttrok Hem aan hun 
bl_ikken. Nog staarden zij naar de hemel terwijl Hij opsteeg. 
En zie, er stonden daar twee mannen bij hen in witte kleren 
gehuld. Ze zeiden : Mannen van Galilea, wat staat ge naar de 
hemel te staren ? Jezus, die uit uw midden ten hemel is opgeno
men, Hij zal weer op dezelfde manier komen als ge Hem hebt 
zien opstijgen. 

Wij lijmen de twee teksten aan elkaar en besluiten : op dezelf
de manier, dus zegenend, zal Hij weerkeren. 

Of misschien mogen wij het latijnse woord 'benedicens' ook 
eens letterlijk verstaan. Hij is niets dan goed gaan vertellen 

· aan Zijn Vader. St Paulus zegt het ook : Hij is in de hemel al
tijd aan bezig voor ons ten beste te spreken bij zijn Vader. 
Steeds op .. dezelfde manier het goede gaan vertellen - zegenen -
lof spreken. Het kwaad vergetend en niets onthoudend dan onze 
goede wil, onze goede daden, alles ten goede kerend. 

Werkelijk, Hij is de Verlosser van alle kwaad. 

Wij kunnen er wel iets uit leren in ons komen en gaan - bene
dicens ! 

Br Cyriel. 



Het is een spijtige werkelijkheid, die niet hoefde waar te zijn. 
Als oorzaken wijs ik aan : 

- een verkeerde aanpak van de kolonisatie 60 jaar geleden; 

- misschien daaruit voortvloeiend een diep ingewortelde 
sociale misvorming; 

- zeker ook de grote bevolkingsaangroei. 

VERKEERDE AANPAK VAN DE KOLONI·SATIE 

Wij willen geen oordeel uitspreken over de kolonisatie als dus
danig, noch over de missionering. De demografische toestanden 

) 
lagen toen zeker anders. Het was waarschijnlijk rond de jaren 
30 niet te voorzien dat er eens hongersnood kon komen. Noch
tans spreekt men van een hongersnood tijdens de oorlogsjaren 
40 - 45. 

De grote bekommernis van de kolonisatie was over het algemeen : 
aanleg van wegen, gezondheidszorg en onderwijs. Men dacht maar · 
weinig aan verbetering van de . landbouwproduktie, dus van voed
selvoorziening. Slechts na 1950 werd men zich stilaan bewust 
van het feit dat de bevolkingsaangroei een gevaar kon worden 
voor de bevoorrading. Dit was echter veel te laat, want 10 jaar 
later kwam de onafhankelijkheid met zijn revoluties vbbr en nà. 

\

Reeds vanaf '62 begon het geschooi om voedsel. De landbouw 
bleef wat hij steeds geweest was. Ziekten ten gevolge van on
dervoeding werden hoe langer hoe talrijker. Dispensaria wer

den vermenigvuldigd, maar de 

SOCIALE MISVORMING 

kern van de kwestie, de inten
sivering van de voedselpro
duktie bleef verg13ten. Rwan
da bleef bedelen in Europa 
en Amerika en kreeg steeds 
meer en meer hulp, maar de 
eigen inbreng werd niet ge
stimuleerd. 

1 

In alle boeken die handelen over Rwanda staat 
samengesteld is uit z 15 % 'futsi, ± 85 % Hutu 
De Tutsi worden gekennerkt als veekwekers, de 
bouwers .en de Twa als jagers. 

dat de bevolking 
en 1 % Twa. 
Hutu als land-

Dat de Tutsi veekwekers of vee-eigenaars waren is zeker waar. 
Dat de Hutu echter landbouwers waren is een grove fout. Het 
waren roofbouwers. Wat de grond vourtbracht werd geoogst, maar 
de grond werd niet bebouwd. Zolang de bevolkingsdicht~eid niet 
hoger opliep dan 2 miljoen was dit dank zij het mild klimaat 
voldoende. 



IJ J :)\ 1 

Op die manier heeft Rwanda sinds eeuwen geleefd. Er werd ge-
palaberd en gedronken, kinderen verwekt, die door natuurlijke~~ < 
eliminatie geen gevaar betekenden. Ofwel hielden de clanoorlo- , 
gen tussen chefs de groei der bevolking in bedwang. f( " 

1 

De kolonisatie schakelde de clanoorlogen uit, de natuurlijke · 
eliminatie werd tegengehouden door de dispensaria en de ver-6 
pleging en zo begon de bevolking te groeien - ongebreideld. .' 
De honger was geboren ! f 

. ·, / 
Bij gebrek aan onbaatzuchtige voortrekkers en tuchtvolle be- ' ', 

( 

geleiding, bleef de landelijke bevolking voortkuieren op de 
1 traditionele weg, fatalis,tisch en gelaten als ze . van nature,. 7î 

zijn. De man die normaal de broodwinner van de familie moest ~~ 
zijn, vertikt het zich in te spannen om die verantwoordelijk- ~~ 
heid op te nemen en laat liever ,vrouw en kinderen verkommeren &, 
dan zijn kruik te ruilen voor de hak. ~ 

Dat is het droevig drama van de huidige Rwandese samenleving. r 
Het spook van de honger 

Wie zal ze verdelen ? Wie ( 

dreigt onheilspellend. Ton- ~ 
nen voedsel worden aangevoer~.?Jf t 

zal er het meest van profi- ' 
teren ? ~ 

Moeten wij het dan opgeven (r . i;~ 
en er ons onberoerd en on- 1 /'\ 

verschillig van afzetten ? 0> 
Of hen aanzien als de slacht J \ 

. offers van eigen moedeloos Ë--:.. ~ heid, onwetendheid en _gemak · 
---~-....---- zucht ? . ~ . 

Naar mijn gevoelen zijn wij als getuigen van de "Blij~~ Bood~K 
schap" verplicht moedig het lot van arme mensen te bliJven ~ 
delen, nooit moe worden te vechten tegen onrecht en zwakheid, · 
bekwaam zijn hun ontbering te helpen dragen, maar steeds zoe- 0\ 1 
kend hoe het beter kan, biddend opdat de Heer er zou tussen- ~ 
komen, opdat onze liefde niet gedoofd gerake. Zij immers m~ 

alles dragelijk. Br Cyriel. ~~~ 

~!JM!t)-~~"/ ~ -.,, 
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Op 2 september was het de 18° verjaardag van mijn aankomst in 
Rwanda. Het valt wel eens voor dat ik er me op betrap over 
die periode na te mijmeren. 
Ik was toen 5o jaar en stond als een ezel tussen twee schel
ven hooi: tussen de verlokking het wat kal.Dler aan te doen, 
en me nuttig maken waar ik nog van pas kon komen 
in een wereld die meer en meer geautomatiseerd, gespeciali
seerd en gellectroniseerd werd. 
Of in te gaan op het ve~zoek me in Rwanda te gaan af'sloven 
om er mijn . ondervinding als boer te toetsen aan een middel
eeuws;>nderontwikkelde landbouw. 
Het is een oµde ascetische stelregel dat, waar we de keuze heb
ben tussen twee mogelijkheden, Gods wil gewoonlijk ligt in de 
richting van datgene wat ons het zwaarste valt. Onze Stichter 
St.:-Jan Baptist de la Salle zei aan zijn volgelingen : "Wees 
tevreden met wat ge kunt doen, God zelf is daar tevreden mee, 
maar wees er nochtans van overtuigd dat ge et Zijn hulp veel 
meer kunt dan ge denkt". 
Dat "veel meer• ie Gods deel in ons leven, maar de beslissing 
er aan te beginnen is ons deel. Wat er ae ei.ree~ in mijn be
slissing was een toevallige bliksemschicht zoals elk woord 
uit het evangelie kan doen flitsen : "gee gij hen te eten !" 

Wij zijn 18 jaar verder. Ik ben veel kromme wegen gegaan, maar 
telkenl wees Hij mij de richting. De opdracht werd steeds maar 

l 
zwaarder, maar Hij droeg me. Het werk is niet af, eerder .am
per begonnen. Zal het mogelijk zijn ze te blijven voeden ? 
Of gaan we de totale ineenstorting tegemoet ? 
Hij verhoede het en met Hem wil ik er geru.st nog 18 jaar bij
doen ! 

Br Oyriel. 



Goede Vrienden, 

Christus Koningdag 25 november 1990 
Vandaag vieren wij onze Heer Jezus als de Vorst, die zijn 
vredewens over de wereld liet uitzingen bi j zijn geboorte. 
Over herders liet Hij hem uitzingen ! 
De liturgie van deze dag koppelt het koningschap aan het 
herdersambt. 

De Koning - Herder,· die zijn kudde bewaakt en voedt. 
Di~ vrede wil voor -alle. landen, voor alle mensen. die Hi j 
liefheeft, met wie Hij zich vereenzelvigt: vat ge aan mijn 
broeders deedt hebt ge aan mij gedaan ! 

Aan Hem hebben wij een vorst, die alle mensen uit alle tijden 
in zich verenigt en ui t .ermate liefheeft. 

Daarom kwam Hij leven delen en de weg wijzen naar vrede. 
Vrede, vrucht van liefde, van opoffering, onthechting en 
overgave. Liefde kan pijn doen. · 
Ze deed pijn aan de mens Jezus, vanaf de koude kribbe tot 
het harde kruis. Maar die pijn baart vrede. 

Zijn vrede ! Zijn eerste boodschap als pasgeborene . 
Zijn laatste wens voor zijn afscheid ! 

Zijn vrede ! Niet die van de wereld - innerlijke vrede van 
een gevend hart, dat met Christus vergroeid is, in de Vader 
rust vindt. 

Aan allen een Zalige Kerstvrede om een nieuw jaar met moed, 
vreugde en overgave te beleven 1 

Br CgJ_E!h__ 
-------~ 
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De oorlog is voorbij en door Rwanda gewonnen. 
Er vielen veel doden aaz"1eerszijden; er werden veel collaborateurs 
ontmaskerd. De afrekeningen zullen weer volgen. . 

' 

Al weten we het allemaal zeer goed: een oorlog wordt nooit ge
wonnen; de verlieze~ aan weerszijden zijn daarvoor veel te groot. 

Na dit allee verheugt het me zeer dat er een merkelijk v~rs.chil 
vast te stellen is, als men 1990 vergelijkt met 1973. Terislótte 
was er in de twee gevallen dezelfde motivat1e. · · 

1 
In 1973 leek het vooral op een binnenlandse revolutie, ongebrei
delde wraa.ltnemingen stam tegen stam. Nu is de bevolking kalm 
gebleven. ~e oproepen tot kalmte vanwege president en regering 
zijn zeer goed opgevolgd en er zijn geen rellen geweest, al-

· thans niet in onze omgeving. Wij zaten nochtans dichtbij het 
vuur. In 1973 daaregtegen moest ik al mijn gezag doen ~elden 
om in de Cerar de jongens kalm te houden. Nu konden we gemoe
delijk de toestand bespreken en rustig aan 't werk blijven. 

Alle Belgen in Kigali waren het eens in hun verlangen om te 
blijven. Het zou heel spijtig geweest zijn indien df3 Be.lgische 
regering had beslis~ om de hulp aan Rwanda terug :~e ·.roepen en 
de co6peranten te verplichten terug te keren. De Belgén ·zijn 
nog de enige hier ter plaatse, buiten de missionar.issen. Van 
alle kanten vernamen wi j hoezeer de Rwandezen dit waarderen. 
Het onmiddellijk terugt rekken van de Belgische militairen · .. 
zou een ramp zijn geworden voor Rwanda. Op ;die enkele dagen . 
dat ze in Kigali waren, zi j n ze de vrienden geworden van ieder
een. Ze hadden natuurlijk niets te doen, maar men zag ze spe-

1 len met de kinder~n aan .wie ze , '~ ~ ~ 4r snoep uitdeelden. 

tt~ jij 
J} De ongerustheid onder de Bel-

,,,. ( v M " gen was dan ook groot, toèn nien 
/ ./ ~ ·, , elk uur een beslissing van de 

~\: v#;-\ Belgische regering verwachtte, 
/ \ '~ , J . .$ , > ;_ die wel eens negatief had kunnen 

\ \ " ·~, berichtgeving in pers en radio. 

Z
. /"" ~ :--.... · ' .. ~ We betreuren het dat journalis-

// ~ · _· <,: _ \\ ten, die vanop afstand hun 
/ (il ~ ·<: , · ~~ neus eens komen tonen, in Belgi~ 
// \ ' · \~ alles op~el ten zetten met hun 

Z · ,>, \. ~~ tendentieuze nieuwejes. Ze weten 
~ · ~ ~~~ ~ het allemaal veel beter dan zij 

~~~ die gedurende zoveel jaren het 
~tl ~~ ~ leven met de mensen ter plaatse· 

l ::::::;..... delen. Zij weten wel ergens al-
tijd iets te vinden met de mensenrechten, die niet in orde zijn 
en veroordelen in hun onbesuisdheid, alsof' zij de wijsheid en 
de onfeilbaarheid in persoon zijn. Zij verwijten ons, die al 
20 - 30 jaar ter plaatse zijn, van paternalisme en wat weet ik 
nog. Heel graag zou ik die mensen willen vragen wat zij daar 



eigenlijk mee bedoelen. Is het verkeerd van dit arme land te 
houden ? Is het verkeerd bereid te zijn z'n leven ervoor te 
geven ? Ik vergeef het iedereen aan de waarden, die ons 
bezielen, onverschillig te zijn. Maar zich op mensenrechten 
beroepen om een volk in de miserie te laten creperen, is op 
z'n minst onmenselijk. Dat de mensen, die ons paternalisme ver
wijten, eens proberen gedurende 20 jaar tussen de armen te le
ven en met hen alles te delen. Philantropisme alleen haalt het 
niet. 

Wat heeft men tenslotte aan Rwanda te verwijten ? 

'

Sinds bijna 20 jaar heeft het een gestadige vooruitgang ge
kend, zodat het als voorbeeld kan gest eld worden van heel 

Afrika. Dat de president zijn 
gebreken heeft, wie zal de 
eerste steen werpen ? Ik ben 
niet zo slecht geplaatst om te 
weten we l ke ernstige pogingen 
door hem en zijn regering ge
daan worden om goed te regeren. 
I k weet ook hoe dankbaar ze 
zijn voor loyale medewerking. 

Het is mijn diepste verlangen 
dat Rwanda i~ ~zijn eer hersteld 
wordt en dat'UJ.oge verder blij
ven rekenen op de hulp van Bel
gi~ en van Europa, zo nodig om 
te kunnen overleven. Het is een 

l feit dat de Europese economie in Rwanda niets te rapen heeft; 
daarom getuigt elke hulp van onbaatzuchtigheid en dus van zuive
re menslievendheid. Rwanda is te kwetsbaar om het los te laten. 

Verder ben ik blij te mogen getuigen van de edelmoedigheid van 
d~ Belgische co6p'!-anten .:ï .n Rwanda. Ze geven ons land een ima
go van morele groothei1 en- liefde voor de armen. 

De para's zij!l nu .:n Byumb8 .• Zij komen alle cotsperanten en 
vrijwilligers ophalen : bevel van de Belgische regering ! 
Ik bli2 :f, dat staat vast. Indien dit een misdaad is voor de 
Belgisch~ ~egering, tot daar ! 

In mijn geval geldt het woord van de Heer :"Niemand kan twee 
heren dienen". Ik meen dat Hij, de Heer, mij hier wil. 

Br Cyriel. 

Kisaro, 14 oktober 



Ik voel me verplicht enkele bedenkingen neer te schrijven, 
want ik vermoed dat vele mensen zich heel wat vragen stellen 
over de toestand in Rwanda . · 

Wat ik hier schri jf, zijn mijn eigen bedenkingen. De c'o8peran
ten. in Kigali hebben een t r aktaat ui tgegeven, maar dat heb ik· 
niet in mijn bezit. Ik word er dus niet door beinvloed. · 

" :·Rwanda is laf aangevallen door Uganda, zonder verwittiging, 
~ 4oo·r··: een l eger, onder bevel van een Rwandees . · Deze is als 
)tincl van 5 j aar in de jaren 50 - 60 uitgeweken naar Uganda. 
Hij had het in Uganda geschopt tot bevelhebber van het le
g~r en heeft Museveni aan de macht geholpen. Zeker van zijn 
stuk als hi j was, wou hij nu een greep do~n naar het presi
dentschap i n Rwanda, onder voorwendsel de vluchtelingen te 

. wreken, die tijdens de opstanden van '60 en '73 naar Uganda 
· uitweken. Hij had als enige bedoeling het r egime in Rwanda 

lte onttronen en met geweld de Tutsi-overheersing terug te 
vestigen. Het motief "vluchtelingen" werd gehanteerd om de 
façade naar het buitenland toe te redden . 

Indien hij erin gelukt ·zou zijn het Rwandees leger te\··over
meesteren, dan ware- heel Rwanda één s lagveld geworden v~ 
moordpartijen. De Hutu weten immers .heel goed waarover he'.t 

1 
gaat,. tot i n de l aagste lagen der bevol ki ng; temeer daar. ' 
80 % van de bevolking zeer verknocht i s aan de president. 

!
Indien er kri t i ek en laster bestaat t egen de president, ~an
wege de Hutu ' s, dan is het uit hogere kringen, omdat d~ presi-
dent steeds de kleine man verdedigt en ook durft optreden · 

· tegen hen die misbruik maken van hun positie. . · . · ·. 

Indien de bevolking kalm gebleven is, moeten wij het danke.n 
aan de grote invloed, .die de president heeft. Zijn aanmani~en 
tot kalmte zijn prakt i s ch 100 %. gerespekteerd. Daar waar rel
len geweest zijn onder de bevolki ng, l ag de schuld b~j de 

-plaatselijke overhei d, die deze eerder i n de hand wer~te~ ~ 
Rwanda is opmerkelijk kalm gebleven gedurende heel de tijd van 
de oorlog. 

Zo juist schreef ik : de president durft optreden t~gen hen, 
die misbruik maken van hun .positie. Nu hoor ik bij sommigen 
de repliek : en hijzel ·f, maakt hij geen misbruik van .zijn po
sitie om zich te VU'ri jken ,? Misschien i s dat in z-ek.erè mate 
waar. Doch noem mij i n Afrika één land waar dit niet gebeurt. 
Ten andere, het westen kent ook zijn schandalen op dit gebied 
en op veel groter schaa~ . I k durf gerust zeggen dat president 
Habyarimana op dit gebi ed geen schandaal is.· Pers9onlijk had 

: ik · reeds· meerdere kon takt en met hem. Ik kwam ook · al b,ij hem 
·aa.n huis. Ik weet dat hij geen. Kayiba?id~ (vorige presJdent 

1 
van. Rwanda n.v.d .r,) i s, maar hij ia een eenvoudig m~. in . 
Q.e omgarig en men mag hem gerus t de waarheid zeggen • . Hetz~lf- · 
de kan gezegd worden van zi jn ministers • . Ik ken er ver~chillen~ 



de heel pereooD:li~k en ik bea er heel vertrouwelijk mee. Ik 
denk dat de me•eten het zeer goed menen met· de vooruitgang 

'

van het land en bezorgd zijn om de bevolkiJag. Trouwens welk 
land in Afrika kan bogen op een vooruitgang zoals Rwanda er 
een geboekt heeft in de laatste 20 jaar. 

Ook als wij het zouden hebben over het vluchtelingenprobleem, 

\ 

kan men Rwanda moeilijk iets verwijten. Toen Amin 10 jaar ge
leden de Ugandese inwoners van Rwandese atkoast de grens over 
joeg, heeft Rwan.da hen te gast genomen. Velen hebben zich dan 

· - · in Rwanda kunnen vestigen, niet-
tegenstaande de grote eigen bevol-

1 

kingsdruk. Toen Burundi twee 
jaar geleden duizende~wettelijke 
inwoners op de vlucht dreef, 
was Rwanda weer bereid om ze te 
herbergen. Burundi wordt al te 
gemakkelijk verontschuldigd, al
hoewel er nog steeds meer dan 
1 • 000 van hun landgenoten in -
Rwanda verblijven zonder hoop 
op terU.gkeer. 

Het verloop van de oorlog, zo
als ik het beleefd heb. Op 2 ok
tober 's morgens reed ik naar 

Kigali. !oen ik op de asfaltbaan kwam, stonden alle militairen 
· Tan Byumba, een 100-tal, gereed om te vertrekken. Niet weten~ 

waarover het ging, vroeg ik aan een van hen wat er gaande 
wae. Er zijn schermutselingen aan de grens, zei hij. Maar 
ik mocht door. 

JU.~n eerste bezoek was bij de kanselier van de ambassade. Toen 
de1e mij zag, zei hij opgewonden : Gij brengt zeker slecht 
Jlieuws. Hij was rond middernacht per telefoon verwittigd dat 
er aan. de grens gevochten werd. Alles is die dag rustig ge
bleTen in Kigali. 

·( Het grootste alarm in Kigali we:rd geblazen in de nacht . van 
4 op 5 oktober, toen er om 2u. in alle straten geschoten werd. 
Er was uitgangsverbod en men was overgegaan tot een ter,ur
maaeuver om te beletten dat er iemand het huis zou verlaten. 
Men was er zich van bewust dat heel wat med~Rlichtigen 'in 
~1gali verscholen zaten. Zo kon men •s ander~aags huis aan 
huis en persoon per persoon onderzoeken en de stad zuiyeren. 
la die nacht zijn er veel blanken vertrokken, vooral de vrou- ~ 

\

wen met de kinderen. Over de reet van het land bleef het 
1eer kalm. Bij ons in Kisaro was er geen enkel teken van 
OJ1J:"\lst onder de bevolking. Buiten die nacht is er ook in 
Kigali niets gebeurd. . 

Vaaàf dinsdag t oktober kreeg ik de toelating om me te ver-
plaatsen in de verschillende prefekturen-van het land. 
Op zaterdag 5 oktober zijn de Belgische para's aangekomen, 
die de opdracht hadden de blanken te beschermen en de vlieg
havel\te verdedigen. Zij hebben geloof ik geen enkele .speci
ale opdracht gehad, tenzij dat ze in het binnenland aan de 

·blanken de káns hebben gegeven zich in Kigali te verzamelen. 



Dit was een voorzorgsmaatregel in 't vooruitzicht van een · 
eventu1!le evacuatie. Buiten degenen, die verplicht waren, 
zoals vrijwiligers en co6peranten, hadden ze weinig klanten. 
Iedereen wilde op zijn post blijven. Er was ook nergens ge
vaar. De aanwezigheid van de para's in Kigali had wel een 
groot kalmerend effekt voor heel de bevolking. Daarom alleen 
al is men hen zeer dankbaar. 

Spijtig dat de buite~se pers, TV. enz. door tendentieuze 
berichtgeving zoveel mensen in paniek brengt.In Kigali dacht 
men dat wij in Byu.mba in 't vuur zaten. Wij zijn nooit veront
rust geweest. Rustiger dan ooit hebben wij ons werk kunnen 
doen. De telefoon is nooit onderbroken geweest. Geen enkele 
van de coOperanten of vrijwilligers was er-voor om te vertrek
ken. De verzuchting, die men overal opving was : kon Minister 
~tens maar slagen in zijn zending van pacifist en Rwanda 
bewaren voor de Belgische co6peratie. 

Wij weten maar al te goed wat er op het spel staat moest 
voor Rwanda hetzelfde verdikt vallen als voor Za!re: alle 
co8peranten naar huis ! Hier in elk geval zonder reden. 

!
Gelukkig was het rapport van het onderzoek over de mensen
rechten eerder lovend, zodat veel kritiek op dat gebied ge
smoord werd. Dit onderzoek is met de grootste openheid aan
vaard. Weer eens, in welk Afrikaans land mag men zo maar in 
alle gevangeniss.en binnen ? Hier stonden alle deuren open. 

Er zijn natuurlijk heel wat stemmen opgegaan om het verbre• 
ken van de Belgische co6peratie aan te moedigen. In Rwanda 

immers valt er niets ' te 'rapen 
voor Europa en er is zoveel te 
doen in Oost-Europa. Waarom 
zi ch nog zorgen maken over een 
klein landje zonder toekomst ? 
Belgi! heeft nochtans de mo
rele plicht Rwanda te blijven 
helpen. Deze bewering komt niet 
van mij, maar is gehoord bij 
elk bezoek van een Belgisch mi
nister, M. Tobback inbegrepen. 
Er waren telkens toespraken 

vol lof en gevuld met beloften aan het adres van Rwanda. · 
Bij de eerste moeilijkheid, waarbij Rwanda op de koop toe 
geen enkele schuld heeft, gaan alle stemmen op tegen de 
hulp aan Rwanda. 

Ik aeen, indien Rwanda niet meer geholpen wordt, dit een 
grote kollektieve misdaad is tegen de mensenrechten, waar
Taa de eerste wet geldt dat elk mens het recht heeft op 

J OYerleven. Zonder hulp heeft Rwanda geen kans om te overleven. · 

We hopen dat het einde van de oorlog in zicht is om verder te 
werken aan de vooruitgang van dit land dat met zoveel pro
blemen te kampen heeft. 

Br Cyriel 

Kisaro, 26.10.90 



Ik had deze voormiddag een tamelijk lang gesprek met de minis
ter van Binnenlandse Zaken. 

"Wij hebben de militaire oorlog gewonnen, zei hij, maar nu 
staan we voor een economische oorlog, die heel·wat langer 
sal duren". 

YWCHTELINGEN 

Uit de streek van Gatuna-Bungwe zijn er in Byumba heel wat 
YrOuwen met kinderen overgebracht. De Zusters Dominikanessen 
"t hun novicen hadden een eerste groep verzorgd en geholpen 
in de gebouwen van de parochie. Deze groep ie ondertussen ver

kken. Nu zitten er nog 150 'in het stadium, waar het Rode 
e mee bezig ie. Verleden donderdag had ik 250 kg bonen 
daar gevoerd als hulp. De direkteur liet niet af: ga 

u.bl. aan de zusters vragen dat ze terug een deel van de 
9m&tige gevallen opnemen. 

:terdag heb ik terug 200 kg groenten naar daar gevoerd • 
. ..... --.&en ga ik er terug naartoe met wat kleren. 

~eden vrijdag kwamen hier 8 kinderen aan met 75 schapen en 
ten uit de streek van Bungwe. Hun ouders hadden gezegd : 

w."wt:-r,ek met de dieren naar Kisaro, daar zult ge veilig zijn". 
oudste van de kinderen is 15 jaar en er zijn er 4 bij van 

- 7 jaar. In samenwerking met de veearts (die vrijgelaten is)' 
en wij bij hem een stal vinden voor de dieren. De kinderen 

n ernaast. We hebben hen van eten voorzien en ze zijn 
&elukkig.· 

souden wij als christenen anders kunnen handelen ? 
tncentius zei :"We moeten God beminnen met .handen en 

Br Cyriel 
Kisaro 12.11.90 



NABESCHOUWINGEN 

Waarover zouden we het anders kunnen hebben dan over de droe
vige oorlog, die ons kleine Rwanda kwam teisteren ! 

Gij hebt er allemaal veel over gelezen. Het gebeurt spijtig 
genoeg al te dikwijls dat weerlozen de speelbal worden van 
hartelozen. Dat is de mens ingeboren als een dierlijk in- · 
stinkt - ook in een kudde vee . staat de zwakste bloot aan 
wreedheden en wee hem die het aandurft zich te verzetten. 

Die harteloze rol werd te handig gespeeld door de media in 
Belgi@. Onbegrijpelijk ! Duivels 1 Hoe kan men ineens vergeten 

\ 
dat Rwanda in heel het Afrikaans Kontinent enig is om te roe
men op 18 jaar vrede en vooruitgang ! Waarschijnlijk wekte 
dat feit de jaloersheid van de aanvaller. · ~ 

I
Er heerst in de hoofden van vele nieuwsschrijvers een zie~ 
kelijke tendens overal de gebreken te zoeken en het goede 
over het hoofd te zien. Het goede wekt te weinig sensatie; 
afbrekende kritiek vindt een breed gehoor. 

Enkele maanden geleden was men in de Rwandese regering zeer 
lovend over de vriendschap met Belgi~ • . Alle bezoekende mi
ni~ters beloofden hun steun om Rwanda te heLpen de economi
sche krisis te overleven. Rwanda wordt het slachtoffer van 
een laffe aanval en op enkele gelukkige uitzonderingen na 
houdt men Rwanda voor de enige schuldige. Mag ~men dan een 
volle laten uitmoorden omdat men denkt dat de leiders fout 
hebben. · . · 

1 
Gelukkig heeft men slechts verontwaardiging geoogst bij de 
overgrote meerderheid van de oo8peranten, die weigerden het 
land te verlaten en trouw bleven aan h-µn mensen en hun werk. 

'

Gelukkig wisten de Belgische para•·s slechts te getuigen 
van de orde .en de discipline in het Rwandese leger. 

\
Gelukkig ook mocht de co~issie voor onderzoek naar de rech

. ten van de mens zich lovend uistpreken over Rwanda. 

Dit alles heeft de negatieve bron doen uitdrogen en kuften 
we hopen het morele prestige van Rwfµlda sterker dan te voren 
uit de oorlog zal herrijzen. 

Die oorlog bracht echter veel leed en schade. 
Door de onmenselijkheid en lafheid van de aanvaller sneu
velden veel kinderen en weerloze burgers. 
Bet Akagerapark is voor een groot deel verwoest. 
Heel het bedrijfsleven werd ontredderd en lam gelegd. 
De droevige etnische geschillen flakkerden weer op. De oorlog 
werd een geschikte kans voor veleµ om af te rekenen. Wij ken
den toch dezelfde toestanden bij ons na de oorlog 40 -45. 
Bet gezag van de president bij de landelijke bevolking heef,t 

t gelukkig kunnen indijken. 



'

Al met al wordt de armoede maar steeds erger en meer dan ooit 
heeft Rwanda hulp nodig. De veiligheid van de verbindingswe
gen naar de havens moet zo vlug mogelijk hersteld worden. 

Het luchtverkeer zou er moeten 
toe bijdragen om vlugger in het 
nodige te voorzien. 

Laten wij hopen dat er ook een 
grotere bewustwording groeit. 
bij de Rwandezen. Een oorlog 
kan op dit vlak ook positieve 
gevolgen hebben. Méér dan een 
hoge functionaris zei reeds : 
"We moeten er onze lessen uit 
trekken. 11 . 

·Inderdaad, lessen van levensernst, 
verantwoordelijkheidszin, werk
lust en eerlijkheid, solidari-
tèi t en integriteit. · 

\ 

Hoe pijnlijk deze oorlog ook is, we mogen toch ook weer de 
hemel danken dat hij beperkt bleef tot de N~ord-Oosthoek 
van het land op het grondgebied van slechts één der tien 
prefecturen. Overal elders bleef het bij wat ongemak en vrees. 
Kisaro ligt in vogelvlucht op slechts 15 km van de grens ·. 
en de di~h.tste: schermutselinge~i" bleven nog op 2 km. Persoon
lijk heb ik geen enkel schot gehoord. 

. . . .. . . . . . 

We zijn bËrguilstigd geweest door uitzonderlijk milde weera-

l gesteltenis. Tot nu toe kregen wij juist genoeg regen; on- : 
ze aardappelen staan uitzonderlijk mooi en de bonen moe-

, ten er niet voor onderdoen. Lk meen te mogen zeggen dat 
hier in de 9mtrek geen honger geleden is. De vluchtelingen, 

\

mensen die voor de veiligheid hun heuvel moesten verlate~, 
die in Byumba onderkomen vond,.en, hebben wi·j vanuit Kisaro 

.kunnen helpen met ongeveer een ton voedsel en enkele kartons 
kleren. ·zij zijn wel de meest bekla~enswaardigen. Er zijn er 
zo ·naar schatting vandaag (~5.11.90) ongeveer 25.000. 

. . . . 

De ouderen onder ons herinneren zich de inval in '40 en de 
miserie die ze beleefd hebben als ze op de vlucht gingen • 

. De geschiedenis herhaalt zich. ··Heerszucht, . _grootheidswaan
zin van enkelen maken de . we.~eld tot een vuurpoel en scheppen 
onnoemelijk lijden. -

. Nochtans • • • • zalig de vreed'zamen ! 

Br Cyriel. 
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Dinsdag- en vrijdagvoormiddag is het hier op Kisaro een drukte 

1 
van belang. Dan heeft hier namelijk het 'centra nutri.;A;io'Plel' of 
kinderwelzijn plaats. De moeders komen om hun kindjes te laten 
wegen en con~roleren. Elke keer is het een bepaalde sektor uit 
de omtrek die:,_aan de beurt is. Maandel i jks herhaalt zich dezelf-

1 
de volgorde. Een keer per maand geeft men ook vaccinaties aan de 
baby's en de kleinere kinderen uit de omtrek. 

l 
Een Spaanse zuster, Tina, van het dispensarium van Muyanza, 
leidt de dienstverlening met de hulp van twee Rwandese vrouwen 
van Kisaro, Marie-Colette~en Drocelle en t enslotte ikzelf. 

Een aantal van de moeders komt enkel voor het wegen van hun 
kindjes en vertrekken dan weer. Een ander deel heeft hier een 
inschrijvingsnummer; de weegresultaten worden in een register 
ingeschreven en zodoende maandelijks gevolgd. Zij wonen, na 

het wegen ook een causerie bij; 
dit is een soor t vanrdracht, die 

1 

wordt gegeven door Drocelle of 
Marie-Colette i.v.m. gezonde en 
evenwichtige voeding, verzorging 
van de kinderen enz. 

Daarna wordt aan alle kindj es een 
portie eten gegeven dat men in de 
loop van de voormiddag bereid . 
heeft. Dit dient t evens als voor
beeld van een evenwichtige maal
tijd. De ingredi!nten worden ge-

deeltelijk door deze groep vrouwen zelf geteeld op een stukje 
grond voor het lokaal waar het kinderwelzijn plaats heeft . Tij
dens het wegen is er dan steeds een groep vrouwen aan •t werk op 
dit veldje met kolen bonen en wortelen • 

• 
"' Hoe zi et nu zo'n voormiddag op het•centre nutritionel' eruit ? 

Om 8u komt Zuster !ina hier aangereden. Bij het uitwisselen van 
wat nieuwsjes, het bespreken van het weer in Muyanza , of het 
verloop van.de vorige dagen, brengen wij het (klas) lokaal in 
orde. Vooraan zetten wij een lange tafel om de weegresultaten 
op te t ekenen. Ernaast komt een houten bak, waarop de weegschaal 
geplaatst wordt. Dan zetten wij twee rijen van een viertal ban
ken, waarop de vrouwen kunnen plaats nemen. Buit en , onder het af
dak zetten we dan ook nog een aantal banken, zodat de vrouwen 
die t oekomen kunnen neerzitten. Drocelle of Marie-Colette legt 
ondertussen een houtvuurtje aan, waarop een grote ketel ge
plaatst wordt om de maaltijd te koken. De basis hiervan is mees
tal bonen, die de dag voordien reeds in de week werden gezet .• 
Stilaan komen de vrouwen met hun kindjes toegestroomd. Een aan
tal heeft ook bran.dhout bij voor het kookvuurtje : wat takken 
en dorre blaren, die ze op hun hoofd meedragen. 

\ 
Rond half negen kunnen we beginnen met wegen. Drocelle zet de 
kindjes op de weegschaal en leest het resultaat af. Op de fiche 



1 

die de moeder meebrengt, vul ik het gewicht in en teken dit ook 
aan op een grafiek. Zo kunnen wij zien o: het kind volgens zijn 
leeftijd voldoende weegt en of het goed evolueert. 

Zuster Tina maakt een gezamenlijke grafiek voor alle kindjes, 
die we die dag wegen en Marie-Colette tekent het gewicht op in 
een register dat we bijhouden. Zij begeleidt ook de vrouwen wan
neer zij aan het werk zijn op het veldje. 

De talrijke opkomst hangt voor een deel samen met het weer; 
vermits velen ·een heel eind moeten stappen. Als het al van 's 
morgens vroeg regentiis het voor hen het best om thuis te blij
ven, anders zijn ze doornat en raken ze verkouden. Regenjassen 
of warme droge kleren hebben ze meestal niet. Wanneer het zo'n 
koude dag is, staan vele kindjes er bibberend bij in hun dunne 
kleedjes. Ik heb dan ook altijd de indruk ~dat ze rappe;e huilen 
en de sfeer is veel matter en killer. Als de zon schijnt gaat 
het er veel uitbundiger aan toe; de kindjes lopen buiten en spe
len met elkaar. Er zijn altijd wel kleintjes bij die er niet 
van houden om op de weegschaal te zitten en dan ook heftig pro
testeren door een keel op te zetten of zodanig tegenspartelen 
dat we met twee!n moeten zijn om ze in bedwang te houden en ze 
te wegen. Blijkbaar boezemt die wiebelende weegschaal hen een 
grote angst in. Maar soma zijn wij' het (Tina en ik), voor wie 
ze bang zijn met ons witte vel; soms volstaat het van naar hen 
te kijken of iets dichterbij te komen om hen in een hevige huil
bui te laten uitbarsten. Gelukkig ~ijn dit uitzonderingen, 
want anders zouden wij ons echt'boe:man•voelen. 

Terwijl ze wachten is er een groot deel van de vrouwen, die hun 
kindje borstvoeding geeft. Daar hebben ze zeker geen vaste uur
rooster of tijdstip voor. Een tweelinkje wordt tegelijkertijd 
gevoed, langs elke kant één, elk op een knie zittend van de moe
der. •t Ia eigenlijk boeiend al die kindjes aan. de lopende band 

1 
te zien passeren, van verschillende dikte en grootte. Ze komen 
ongeveer tot vier jaar, maar de meesten zijn toch kleintjes, 

I 
soms van slechts enkele weken oud. Dezen zijn dan nog veel 
lichter van huidskleur en hun haartjes krullen nog niet. 

Regelmatig blijft er ook een plasje achter op de weegschaal of 
op de grond, want de kleintjes dragen natuurlijk geen pampers 

of luiers; de meesten hebben zelfs 
geen broekje aan. 

Er zijn soms ook enkele kinderen 
die lijden aan kwashiorkor; dit 
is een ziekte ten gevolge van 
te eenzijdige voeding, meer be
paald een gebrek aan protetnen. 
Hun wangen, armen en beentjes 
zijn dan opgezwollen; hun haar 
ontkleurt tot bijna blond en ze 
hebben meestal een triestige ge~ 
laatsuitdrukking • . Ala de ziekte 

1 

niet te ver gevorderd is, kan men 
hen genezen door toedienen van 
protetne-rijk voedsel. In andere 



gevallen zal het kind sterven. Indien het nodig is, raadt de zus-

( 
ter aan om het kind te hospitaliseren in Muyanza. Ook marasma of 

· ondervoeding treft men soms aan, vooral bij heel kleine kindjes. 
Dikwijls ten gevolge van het ontbreken van moedermelk, wanneer . 
de moeder zelf geen goede gezondheid heeft en onvoldoende of 
geen borstvoeding kan geven. Aan deze vrouwen wordt dan wat soja
meel of melkpoeder gegeven en indien nodig een opname in~ het dis
pensarium aangeraden. 

1 
Wanneer alle kinderen gewogen zijn, maken wij een totaal op van 
het aantal. Dit schommelt van 30 tot 170. We proberen de vrouwen 

· te stimuleren om maandelijks te komen, zodat de evolutie van hun 
kinderen goed kan opgevolgd worden. Op die manier kan er ook 
dadelijk ingegrepen worden, wanneer bepaalde ziekteverschijnse
len zich voordoen. We ervaren dat er toch nog v~el moet gebeu
ren om de mensen bewust te maken van het belang van een goede 
verzorging van hun kinderen en van het geven van een volledige 
evenwichtige voeding. Want verschillende kwalen kunnen genezen 
worden door het veranderen van gewoonte en denkpatroon. Maar 
dat is natuurlijk gemakkelijker gezegd dan gedaan. De mensen 
zijn nog sterk verankerd met hun eeuwenoude tradities en levens
wijze, waar ze niet zo gemakkelijk van afstappen. Maar beetje 
bij beetje, "buhoro buhoro" hopen wij een steentje bij te dra
gen aan dit langzame proces. 

Katleen. 

0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 

Heb je een Paasgeschenk voor Kisaro, 

s.torten op 

000-1069478-53 

Projekt Byumba-Kisaro 

St Jansplein, 1 

3600 GENK. 

Je kan hiervoor bijgevoegd formulier gebruiken. 

Je kan ook je bankinstelling opdracht geven regelmatig 
een som over te schrijven. Zo zal je Kisaro nooit ver
vergeten. 
Voor een gift van minimum 1.000 fr kan een attest voor 
aftrek van belastingen bekomen worden. Gelieve dit ook 
te ve:t'melden. 
Wij danken graag alle Kisaro-vrienden, die de armen 

'tli~T•n helpen l 



9aY'a;ri· 
Hier een beetje nieuws van de garage van Kisaro. 

\
Paul is op dit moment de laatste hand aan •t leggen aan de grot 
poorten - 4 m hoog en 9,5 m breed. In Kisaro wil dat wat zeggen 
Maar het is ook een bezienswaardigheid, want het is een 

1 
vouwpoort, die naar een zijde van de garage in vier delen sa.me 
plooit. Er is hier niemand die daar iets van snapt. Velen kijke 
er dan ook onbegrijpend naar. We hebben voor vouwpoorten geko
zen, omdat we anders geen weg wisten met deze grote oppervlakke 
zodat de wagens toch goed binnen kunnen. 

Nu, voor Paul is dat geen probleem hoor ! Hij cijfert en tekent 
en het resultaat mag er zijn. Ze lopen, of beter, ze plooien 
dicht als een blad papier, zo gemakkelijk en uitgekiend is het 
systeem. 

'

Verder 
Ook de 
Wel is 

heb ik zelf de vorige week de electriciteit afgewerkt. 
luchtleidingen liggen en zijn voorzien van snelkoppelinge 
er hier en daar nog een lekje, maar dat wordt verholpen'. 

f 
Het magazijntje ie ook al half 
voorzien van rekken. Al het mate
riaal en gereedschap h~eft een 
voorlopige plaats gekregen. In-

1 

tussen is ook de oprit gebeton
neerd en afgewerkt, zodat al het 
metselwerk op en rond het atelier 

l
gedaan is. Er moet alleen nog een 
toilet voorzien worden. 

Vorige week heb ik ook mijn twee
de serieuze klant gehad, buiten 
natuurlijk vele kleine werkjes 
en het nodige onderhoud of de op

knapbeurten aan het eigen wagenpark. Ze beginnen nu toch te ko
men, vooreerst onder de indruk van het atelier ale gebouw en 
de moderne uitrusting en ik hoop achteraf door het goede herstel 
werk in atelier en garage, dat er · geleverd wordt. 

Als ge ziet hoe ze het zelf aaneenknopen, dan is hier nog veel 
werk te doen, hoor ! Een koperen dichting vervangen ze bvb door 
enkele stukjes gewoon karton; een luchtfilter die verstopt is, 
halen ze eruit en het blijft zo; zo doen ze ook met de olie- en 
mazoutfilter. Veel Rwandezen rijden tot het niet meer gaat en 
komen dan vragen om te herstellen, wat natuurlijk de nodige stuk~ 
ken en kosten met zich meebrengt. Zoals ook de klant die ik 1 

reeds vernoemde: hij bracht een ééncylinder dieselmotor van een 
molen, die een geluid had van binnen. Het groot nadeel was wel 
dat hij al gedemonteerd was, wat het voor mij niet gemakkelijk 
maakte om dat vreemd geluid op te sporen. Wel was de lucht
filter enzomeer verwijderd, wat natuurlijk de sleet bevordert, 
als ge weet wat stof een molen maakt. 

I
Mijn eerste grote werk heb ik samen met onze bezoeker Theo en 
François, een Rwandese leerling, ge.liaan bij de Zusters van Nyha
gahanga. We hebben daar een Lyster-drie oylinder-motor om elec
trici tei t op te wekken, gereviseerd, dat wil zeggen, vol nieu-



we stukken gestoken. Wij zijn daar wel drie dagen zoet mee ge-
• weest en volgens de Rwandeze~daar ter plaatse was dit .heel snel. 

Dit was een werk op verplaatsing, wat ook wel eens plezant was·, 
temeer dat w.e daar heel goed 'verzorgd' werden door. de vriende
lijke . zusters. Bij ons vertrek werden wij overladen met scheu
ten van planten en bloemen om in Kisaro onze tuin een beetje te 
sieren en op te fleuren. 

1 
Nu kan ik eindelijk van start gaan om er voor te zorgen dat er 
binnen afzienbare tijd enkele mekaniekers rondlopen in Kisaro 
en omstreken. 

Ik houd jullie op de hoogte. 

Leo. 

Cyprien tekende'een dag op Kisaro• ! 
Boven het gebouw : de terrassen. " . · 
Mag$sin de Plançons • aardappelkiëmhuia. 
Zuster Tina geeft uitle.-+-~------~--
Dank u, Oyprien, voor deze mooie tekening t 

~- .... _ 
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van. J{csaro l 

Van mij deze keer geen technisch verhaal, maar iets over mijn 
(onze) andere passie. 

De meesten, die dit lezen, zullen ons wel niet zo goed kennen 
om te weten dat wij begaan zijn met alles wat groeit, leeft, 
beweegt, vliegt in de natuur. Vooral alles wat vliegt, krijgt 
onze speciale aandacht. 

r 
Als wij 's morgens buiten kijken, wat altijd ons eerste werk 
is, kunnen wij direkt enkele soorten vogels bewonderen : rood
borsttapuit, wevers, cisticola's, zwaluwen ••• 

Wanneer ik naar beneden ga,onze heuvel afdaal, om aan mijn dag-
taak te beginnen, kom ik bij-

( 
na elke morgen mijn vriend te
gen, nl. een kuif-arend. Ik 
zeg "mijn vriend", omdat wij 

~ spelletjes spelen met mekaar. 
~ . ,/ ~ ri; probeer elke keer wa~. 
~ dichter te naderen en hiJ pro-

?··::~~" ~~~ beert zolang mogelijk te 
.. -. . · ' " blijven zitten. Eén keer is 

.,..,...,.~~hij echt blijven zitten, ter-
~ wijl ik passeerde aan de elec-

\ triciteitspaal, waar hij op 3 m. boven mijn hoofd zat. 't Is 
eigenlijk een grappig beest met die lange pluimen boven op 
zijn hoofd als een enorme kuif. 

Dat is toch wat anders dan bij ons in Belgi~, waar ge altijd 
een verrekijker nodig hebt om de vogels goed te kunnen waar
nemen, terwijl ze hier' bij wijze van spreken uit uw handen 
eten. 

, Nog een kanjer, maar schuwer dan onze vriend, is de steppe
arend, die steavast broedt in de grote boom op het centrum. 
Vorig jaar in augustus, toen wij hier aankwamen, had hij twee 
jongen en nu eind me i is hij wederom zijn nest aan 't bouwen. 
Spijtig genoeg is de boom zo goed als dood, zodat hij binnen 
afzienbare tijd voor de bijl zal gaan. La.at ons hopen dat het 
na het uitvliegen van de jongen is. 

1Aan de beenhouwerij zijn steeds de kraaien te vinden op zoek 
' naar restjes afval van het vlees. Zij zijn een formaat groter 
dan de kraaien bi j ons en ze hebben een spierwitte buik en 
schouders. Ook de withalsraaf met zijn enorme bek komt er 
s oms wat stelen. Verder moeten deze~ het afleggen tegen de 
zwarte wouwen, die gewoonlijk wachten tot de kraaien de 
buit naar buiten brengen (vanonder de hangar) en dan hun 
s lag slaan. Deze week zag ik echter dat de wouwen het dan 
weer moesten laten voor de steppe-arend, di e het ook wel zag 
zitten zo'n gemakkelijk verkregen maal. Daar dacht ik dan ge-
ruik van te maken om hem eens goed te bekijken, maar deze 

grote jongen was daar niet mee gediend. 



l Na al dat zwaar geschut zijn er ook de kleinere vogeltjes, zo
als de sunbirds. Deze colibri-achtigen met gekleurd metaalach
tig verenkleed zijn echt een streling voor het oog. Zij zijn 
altijd wel te vinden op de terrassen, die nog moeten omgewerkt 
worden en waar dus een heel assortiment van bloemen staat. Met 
hun lange kromme bek gaan ze in de bloemenkelken om daar de 
nectar uit te halen. Ook de kanaries zijn daar meestal te be
wonderen. 

\
. Aan de varkensstallen, waar het kortmeel staat1 trippelen de 
kleine vuurvinkjes rond. Dit zijn echt schattige minivogeltjes, 
met een rood borstje. 

Ook hier zitten de zwaluwen op de electriciteitsdraden, echter 
wel wat andere soorten, o.a. de Angola-zwaluw met een rode 

vlek op de keel. 

Er zijn natuurlijk nog heel 
wat exemplaren, die we nog 
niet kennen. We zullen dus 
nog vele aangename uren kun
nen doorbrengen met het af
speuren van de terrassen en 
het snuffelen in onze vo
gelboeken. 

En wat de viervoeters be
treft : behalve in de natio
nale parken komt ge hier -

spijtig genoeg - geen "wi de dieren" meer tegen. We moeten 

l het stellen met een assortiment reptielen en insekten. Zo zijn 
er bijvoorbeeld de vele hagedissen, die om en zelfs in ons 

1 
huis rondzwerven. Ge went aan deze lieve beestjes, die nog 
nuttig werk doen door het eten van insekten. Spijtig heb ik 

\ Over reptielen ge~n boek bij, want onlangs hadden we een ka-

\
meleon gevonden, waarvan de jongens van het centrum beweer
den dat de beet dodelijk zou zijn. Ik twijfel daar sterk aan. 
Zo iemand mij een tip aan de hand kan doen over een boek van 
Afrikaanse reptielen, laat het ons weten. 

!Vorige week kwam de man, die on~e tuin bewerkt, met veel kre
ten~armgezwaai vertellen dat hij een slang gezien had tussen 
de groseille-struiken (kleine gele vruchtjes) in onze hof. 
Ze was polsdi~,zei hij en 40 cm lang. Een kort gestompt 
beestje moet het geweest zijn. Hij was er alleszins zeer bang 
van ! Er komen nochtans in de streek maar zeer weinig slangen 
voor en dan zijn het vooral onschuldige diertjes. Het is hier 
namelijk te koud en de meeste grond is in cultuur gebracht, 
zodat er nog maar weinig'wildernis'overblijft. 

1 

Aan insekten hebben wij echter geen gebrek. Gelukkig zijn we 
hier gespaard van de tsee-tsee-vlieg en de malaria-mug, die 
men elders in Rwanda wel aantreft. Hetgeen we hier tegenkomen 

1 
gaat van vlooien tot helikopterachtige vliegende beestjes en 
van vele soorten en formaten sprinkhanen tot duimgrote kevers. 



In elk geval weten wij nu al zeker dat we al deze natuurpracht, 
het groene heuvelende landschap, de Afrikaanse blauwe hemel, 
he·t zachte klimaat, de witte-watten-wolken, die 's morgenE! 
het theedal '\rullen, de mist, die soms als een dichtschuivend 
gordijn alles aan onze ogen onttrekt, de beestjes, de vogels 
zullen missen, als we in Belgenland terug zullen zijn. 

Daarom genieten we er nu nog met volle teugen van ! 

Leo. 

& & & & & & & & & &&& & & & & & & 

\
Bij het verschijnen van deze uitgave is de •jongste spruit van 
de Kisaro-ploeg al drie maanden oud. Ja, ons Adriaantje wordt 
al een flink baasje. Hij vertedert zijn moeke en vake meer-
maals met zijn allerliefste lach, slaakt daarbij kreetjes van 
plezier. Hij slaapt gans de nacht door (wij dus ook). Hij houdt 
ervan om mee te rijden in de auto. Zelfs de meest ~hobbelige 
piste legt hij heerlijk soezend af. Kortom het is een schat 
van een baby. We noemen hem nu zelfs ons "succesnummer". Over
al waar we met hem komen wordt hij geknuffeld en vertroeteld. 

l Vooral bij de vele Zusters, die we kennen, is hij geliefd: 
in Kigali, in Muyanza, in Nyhagahanga, in Byumba. Er zijn wei
nig baby's, die al in zoveel "zuster-armen" gelegen hebben, 
denk ik. Wij staan daar dan als fiere ouders glunderend bij. 



Natuurlijk genoor Adriaan ook heel wat belangstelling bij de 
Rwandezen. Aan blanken zijn de meesten hier in de buurt al 
gewend. Maar een blanke baby, dat was toch een bezienswaar
digheid. Men was op voorhand al heel benieuwd hoe zo'n wit 
schepseltje er zou uitzien. Toen ik eindelijk na ankele weken 
bevallingsrust met Adriaantje naar het centrum kwam afgedaald, 
wou iedereen wel een glimp opvangen van die kleine "umuzungu". 
Ze vonden het vooral een grote baby. Als ik dan erbij vertel
de dat het"umuhungo"was, een jongen, was het helemaal goed. 
Want dat vindt men hier belangrijk, dat de eerstgeborene een 
jongen is. 

We kregen ook heel wat bezoek op onze heuvel, jongens van 
het cent~, gehuwden brachten hun vrouwtje mee. Natuurlijk 
wilden z~baby eens vastnemen, dan_ konden ze hem echt goed 
bekijken. En Adriaan deed hetzelfde : met grote oogjes bestu
deerde hij _die zwarte gezichten. 

Soms vond men het wel raar, wanneer ik h~m niet direkt uit 
zijn bedje haalde en wakker maakte om hem te laten vastnemen. 
Hier maakt men daar geen probleem van, maar ik wou hem daarvoor 
toch ~iet uit zijn slaap halen. 

Toen wij eens op bezoek waren bij een Rwandese familie, heb l ik ons zoontje zelfs moeten terugvragen. Hij werd alsmaar door
gegeven van de een naar de andere, men liet hem"dansen", hij 
werd in alle houdingen vastgenomen en ik zag dat het kindje zo 
mo·e was en wilde slapen. Toen hij dan ook begon te huilen, zei-

den ze : hij zal honger hebben ! Als 
bij hen een baby weent, wordt hij da
delijk aan· de borst gelegd. Dan merkt 
ge echt het verschil met onze "ge
struktureerde" manier van baby's 
groot brengen : eten, verschonen, 
slapen, steeds volgens hetzelfde pa
troon. 

1 Sommige vrouwen waren ook verwonderd dat ik borstvoeding gaf. 
t Zij dachten dat alleen de zwarten dat deden. Men moest ook 

wat lachen, wanneer ik rondliep met Adriaan op mijn buik in 
een draagzakje. Men vroeg mij meermaals of ik hem niet op 
mijn rug ging dragen, zoals zij dat doen. Dit heb ik dan ook 
geprobeerd en eerlijk gezegd, is dat veel gemakkelijker om 
te dragen. Ook voor de baby, die ligt lekker warm tegen uw 
rug. Adriaantje houdt er in elk geval van. Toen ik het de 
eerste keer probeerde, sliep hij reeds na enkele minuten. 
Ik vraag me nu zelfs af, waarom de moeders bij ons in het 
westen dat ook niet doen, in plaats van die enorme kinderwa
gens. 

Wij zijn in elk geval blij dat_ ons kindje zijn eerste levensja
ren hier kan doorbengen, ver van de drukte en de gejaagdheid 
van het westen, ver van de ongezonde lucht. Dat hij wat Afri
kaanse waarden kan ervaren, zoals eenvoud en onbezorgdheid. 

Katleen. 



1 

Wat een prachtig schouwspel was het weer : de graanoogst van 
de vrouwengroepen. Met.hun versleten,. maar toch kleurige P~1es 
aan maaiden ze de goudgele tarwe at met de sikkel. 

\ 

Allee werd keurig op hoopjes gelegd en nadien samengebonden 
in een grote bussel~ Op hun hoofd hebben ze die naar het cen-
trum gedragen. Heel statig etappen de vrouwen dan op een lan-

' ge rij met het resultaat van· een. · seizoen arbeiden. · . . 

t 
Op de grond werd de tarwe uitgespreid en rondom de hoop namen 
een tiental Trouwen plaats om met lange $tokken de korrels . 

eruit te dorsen. Met grote ge
vlochten zeven word.en de laatste 

t .• o .v. 

rDo-.....,.$ onzuiverheden eruit geschud, 
waarna de de graantjes uitge
spreid worden om te drogen. 

En dan het spannendste moment : 

1 
het wegen van de zakken graan 
per groep, zodat aen de op
brengst kan berekenen. Door 
meerdere groepen werd een 
vreugdedans uitgevoerd, omdat 
het resultaat werkelijk uitste
kend was. Voor alle groepen 
was er een aanzien11jke opbrengst 

Dit heeft hen extra gemotiveerd om met veel enthousiasme op-
.\. nieuw te beginnen" Ha de .eerste regens Tan het seizoen zijn 

ze aan de slag gegaan om opnieuw de grond te bewerken voor 
het volgend seizoen. We werden ten andere al goed gezegend 
met fikse regenbuien, zodat alles weer goed is ingezet. 

Xa:tleen. 

Er kwam in Xiaaro een brief uit Ciney. 
Br Paul Wiertz schreef in voor de Rwanda-dag en wel voo~ 
drie personen 1 

Alleen wist hij nog niet wanneer die dag zou plaats hebben ! ! 

De Kisaro-microob is blijkbaar nog erg actief ! -
Een voorbeeld dat navolging~verdient. 

De Rwanda-dag is oy 4 november. 
Schrij.f' tijdig in. 



Vrienden, 

•t Is alleszins een hele poos geleden dat er van mijnentwege nog 
eens wat nieuws op de Kisaro-redaktie kwam. Met de ko.mende Paas
ui tgave in 't vooru.i tzicht mag de pen dan ook wel eens ex.tra aan
geslepen. 

Wij beleven momenteel het groot regenseizoen; ideaal weer .om de 
vrije zondagnamiddag nuttig te vullen. Proberen wij het nieuws 

l 
van de voorbije maanden te omvatten, dan mogen we het be!indigen · 

. van de bouwwerken aan de garage en het werkhuis als voornaamste 
gebeuren aanzien. Half janüärI' zijn we namelijk ingehuied. 

Da.armee kwam een einde aan zo wat een klein jaar wroeten, zweten, 
lachen en vloeken. Wanneer we terugblikken over de voorbije twee 
jaren, dan mag met enige tevredenheid het werk geprezen worden, 
hetgeen hier werd gerealiseerd. Daarmee wil ik zeker niet mijn 
eigen fierheid bejubelen, integendeel. Het was immers met de uit
bouw van Kisaro dat het werkhuis en de garage uit hun fundamen
ten zijn mogen rijzen. Het zal zowel voor de leerjongens als voor 
de metslieden een blijvende herinnering zijn, niet enkel omwille 
van hun inzet, maar wel om het realiseren van iets wat hun ter 

'

harte ging. Momenteel zijn er zeven leerjongens en verleden jaar 
september kwam er een Rwandese oroeder bij. Hij heeft een tech

nisch diploma. Leonard, François 
(nu overgestapt naar de garage) 

'

een bestelling van 
leverd. 

Athanase en Jean de Dieu werden 
de graankorrels van het werkhuis. 

Het is voor hen een groeien in 
zovele dingen en dat is n~et al
tijd even gemakkelijk. Het was 
een opgave, zeker wel, maar er 
werd een weg gebaand. 

De werkzaamheden, die worden ver
richt, zijn vari!rend : vensters, 
deuren, kru.iwa ene, hekken, e -
sela voor c men, onijnenliöK
en, herstelling aan e sen en 

Ianäbouwgereedschap, zpals hakken 
en schuppen •••• Deze maand werd 

20 vensters, 5 enkel- en 3 dubbeldeuren afge-

Deze twee jaren mogen _afgesloten worden met een verrijléing voor . 
mezelf. Graag wil ik tot slot de vrienden van het thuisfront 
danken om hun sympathie, hun hulp en de vele brieven, die ook 
niet altijd dadelijk werden beantwoord. 

Mijn afreis naar Belgi@ is voorzien voor 11 april. Bij gelegen
heid zullen we elkaar zeker ontmoeten. 

Een Zalig Paasfeest ! 

Paul. 



Pau.C tY'o~ z~~ tiz.r>, 
kisctr>O. 

Twee j~r zijn zeer vlug -0m Màa.r op twee jaar kan men ·zeer 
veel doen. 

Zo kwam Paul ons twee jaar helpen. Twee korte jaren, die heè1 
' 

vlug gingen, maar gevuld met rijkdom a'àn ·verwezenlijkingen. 

Enkele jonge mannen kregen reeds een blijvend merk van waarde- · 
volle techniekers en ze mochten de mede-bouwers ·zijn aan een 
hele reeks constructies van konijnenhokken tot garagepoorten, 
deuren, vensters, gebinten enz. Er werd veel bereikt door een

voutUge j ongans zon-, 
der pretentie. 

_Zij en . heel Kisaro 
- ' 

>danken Paul voor zijn 
kunde, voor zijn ~en
voudige o~ang, voor 
zijn bereidwilligheid .• 
Iedereen bad hem graag . 

nog enkele jaren bewaard, maar begrijpt tevenQ da:t hij a~leen, 

het recht heeft zijn toekomst verder op bouwen, zoals hij 
het beslist. 

Met heel veel dank en de vrome wens ~at z~jn toekoms~ geluk
kig en vruchtbaar weze ! Zij wen~en ~et allemaal ! 



"Ik" staat voor Broeder Rik De Marteleire. 
Sinds een maand ben ik geland ik Kigali met bestemming Kisaro. 
Ik stel me dan ook graag voor aan de grote Kisaro-familie over 
heel BelgHJ verspreid, als jonge broeder van de Christelijke 
Scholen. Ik ben slechts 23 ! 

De eerste twee. jaar van mijn verblijf hier zijn gezien als 
vervanging van mijn militaire dienst. 

Het zal wel even duren eer ik volledig ingewerkt ben in het 
omvangri j k werk van 

• 
Kisaro. dat over heel ---- het land beroemdheid 
heeft verworven met 
zijn methode van ra
dika1e terrassering, 
maar dat ook een mooi 

1 

complez van atelier 
en garage opbouwde 

1 
Stilaan zoek ik mijn weg samen met Leo Suy, Br Bède en de 
jonge Rwandezen, die opgeleid worden. 
Ik hoop van harte dat ik er ook voor goed mijn weg moge vin
den en me in heel de struktuur onmisbaar zal mak.en. 

Br Rik. 



E;zn Or2\f$ZY')~t~f y~!l ·• 
· UmtL9cu1cfu. -da3 

. ~ . ·>": . . . 

Dinsdag 12 september: dag van . de verkiez.ingen van de· _ieden 
der cellen van de gemeenten. Een gemeente ·in Rwanda ie o~der
verdeeld in sektoren en een aektor in cellen. (N.v .d~R,) ·; -· 

De •conseiller• van Muranzi ( sektor waar Kis~ro. ·.to~ b'eho'ort) .· 
deelde mee dat de Umuganda op 'donderdag 14 sep~ember zou 
plaats hebben op de heuvel van Kisaro en dat in aanwezigheid 
van een eregast. Deze eregast was niemand minder dan de pas~ 
toor van Bokrijk. 

1 
Aan deze umuganda hebben veel mens·en deelgenome~. ~e opbreng~t 
van dit werk op terrassen komt ten goede aan de ·armen uit pe 
omgeving van Kisaro. Na de umuganda volgde een geanimeerde 

Rwanda-dans door .de "mannen en · 
de vrouwen van .de "celiule" MU~ 
·rama. Op een; bijzondere. manier_·. 
tonen .ze de Rwandese . Q~.tl tuur, 
vooral op gebied van onthaal .en 
dankbetuiging. 
De pastoor .in volle umuganda . t~ 
zièn· me·t dè hak, dat . gaf een · -
bijz'ondere sf eer .~; d~ t toe~ ... 
merkwaardig we.rk. 

• . i ' . . 

-Op het ogenblik dat ik dit. arti
·keltje schrijf, is hier een 
vrouw bij ·ae die aan de umugan

Ik vraag haar : •wàt heeft u het meest da heeft deelgenomen. 
getroffen ?• 
•Broeder, zegt ze, ik dacht dat er slechts één"Umubyéy€" · 
(. papa • de bijnaam van Br Oyriel) tussen de blanke~ was, 
om met ons op het land te werken, maar nu zie ik dat er .twee 
•ababyeyi• voor de armen van Xisaro zijn. 

Dank aan de pastoor, die getuigt van zijn inz.et voor· Kisaro, 
geestelijk en daadwerkelijk 1 · 

. '·. " .. , 
Frère Bède van Kisaro. 

Wij danken graag Pràre Bàde voor zijn artikel. 
Dat met die •hak" is licht overdreven; waarschijnlijk heeft 
de broeder de umuganda van héél ver gezien 1 · 
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1 
Bij liet naar huis. keren van het werlC op de · terr. assen, werd 
een groep vrouwen aangemaand om de bijdrage '.·van 100 Rfr 
aan de M.R.N.D. (de nationale partij) te~ bétalen. 

1 

De vrouwen zeiden dat ze geen geld hadden • .'. Bf1 deze weigering 
werd prompt hun ·hak in beslag genomen, · al' ··ging dit ook niet 
goedschiks en zel!s met han"'gemeen. Te'neinq.e '·:raad gingen de : 
vrouwe~ recht naar Drocelle. Samen ginge~ ·ze ;. recht naar Kat-
leen. · . . " ; ·;: 

' • 1 

Wat moest er gedaan opdat de vrouwen hun ~ zouden terug
krijgen. Br Cyriel was weg voor de ganse· c;làg ·• "~ Er werd beslo
te:Q. om aan Sylvester te vragen een hak van .het centrum te le-
nen tot ze de humie terugkregen~ , ·; 

. ' f ' . .· . -· .\ 

Sylveste;r dacht heel diep na. "· 
Toen vorid hij dat dit Diet ging •. Er zouden zi·ch . nog ve-1-e 
analoge gevallen kunnen voord.oen en de vrouwen moesten :maa.l;' 
doen gelijk iedereen en hun · -bijdrage betalen. r . 1 • ; . 

Iemand 'fluisterde dat de militair $n de· agènt, di~ :de ·hakken 
hadden afgenomen op het marktplein v~ Kisaro stonden. 
Natuurlijk met zijn allen da.ar11a.artoe: ·sylvester vond -dat . de 
vrouwen best niet zouden meegaan-; vrees~e ·hij ·mi~schie·n ·dat 
dez.en hun argumenten kracht zoudetl. bijzetten met -handtaste~ 
lijkheid; de Rwandese vrouwen evelulrren langzaam maar.· zeker 
naar emancipatie en zijn echt niet bang om de handen uit de 
mouwen te steken. Zij lieten zich ook door Sylvester niet van 
de wijs brengen en gingen mee. 

Op het marktplein hadden we veel be.k~jks •. Na e~n . be.leefde 
begroeting werd het probleem in het lang .en het breêd uitge
legd: het kon toch niet om de mensen var:i hun werktuig te be
roven; hoe zouden ze nu nog .kunnen werken; h~e .. zouden ze ooit 
het geld kunnen verdienen -oni deze b.ijdrage 1;e betalen; ten : .· 
andere Br Cyriel had beloofd om bij de burgemeester te bep1e:1-
ten dat de meest arae gezinnen zouden vrijgesteld worden van 
dit lidgeld. 

Tegenargument: hoe kan de burgemeester ·en de eonseillèr ,ons 
uitsturen om deze mensen te benaderen, als sij van :de andere 
kant vrijstelling zouden geven? Iedereen die nog niet betaald 
beeft, dient te betalen. Du.s ! 

Ja, maar kunnen de mensen niet hun ·werlttuig terugkrijgen tot 
de zaak met de burgemeester besproken is ? Ne·en dat kon niet 
want ze zouden toch moeten betalen. Goed, maar belet hen t9çh 
niet om verder verder te werken •• • • A'lle argumenten ketsten . 
a:t op die harde zwarte koppen. Tot we konden zeggen dat de· ". 
burgèmeester onze vriend was, dat we· de ·zondag. te ·voren o·p"~· · 
het dorpsfeest nog naast elkaar gezeten hadden · en dat litè · · : 
met hem nog een a:tspraak hadden in zijn ambtswoning. 

' , -:;•,o. 



Wij voelden dat wij terrein wonnen 

. . , . 

' 
en na een hele tijd over 
en weer gepraat werd er 
overeen geko~en dat de 
vrouwen hun hakken zouden 
terugkrijgen. Het uit
eindelijk verdikt zou 
vàllen tijdens ons onde~
houd met dé burgemeester. 

Toen h~eit het nog he~l 
lang ,geduurd·. De hakken · 
bleke?li onvindbaar •.. 
Tot eindelij~ iemand er 
mee kwam aandragen. 
Of de vrouwen blij waren 

. l . 

Wij ook, want ij dachten: li:i.er hebben wij , .gewonnen en de · 
burgemeester zal zeker de vrijstelling niet durven weigeren. 
Dus trokken wij die vrijdagavond met-stoute schoenen erheen. 
Dat de hakken werden afgt,omen vond hij een heel kordaat mid
del om iemand tot deze '&t~1rag!3 te bewegen. Of de vrouwen · 

1 

vrijstelling konden bekomen ? Vrijstelling werd_ gegeven aan. 
zieken en gehandicapten, maar ·mensen die konden w.erken, ko~
den ook betalen. Vermits de vrouwen een hak droegen, konden 
ze werken, dus ook betalen. Een echte Rwandese redenering • . 

1 

Toen Katleen en Drooelle na de tarwe-oogst -de vrouwen ha.dden 
uitbetaald, stonden· én agent éµ · militair hen bij het naar . · 
huis gaan op te wachten. Ze b,a.dden elk .t 1.000 fr gekregen. · 
Dus hebben ze hun bijdrage v1µ1 100 fr ~ betaald. · .: 

J. Oosterbos. 

Ook nu zal het nodig. blijven om het arme Rwanda te 
he~pen. Wie Kisaro wil steunen kan storten op : 

000~1069478-53 
Projekt Byumba-Kiaaro 
St Janaplein, 1 
3600 Genk. 

U kan daarvoor bijge"-voegd overschrijvingsbiljet ·gebruiken. 
. . . '; 

Wie graag _een attest voor aftrek van belastingen bekomt,. 
dient dit bij de storting ~e vermelden. · · · · 

· Wij danken allen, die Kisaro op deze Wijze he.lpen. 
' 



1 o. 

Eindelijk ~is het zover f 
1 De commun.&l:lteit van Kisaro heeft een nieuwe direkteur. 

Op dinsdag 11 september is hij aangekomen. 
Hij heeft zijn intrek genomen in kamer n° 12 .• Deze is gele
gen recht over de ingang en sinds altijd al bestemd voor 
een nieuwe dLrekteur. 

IBroeder Frans Buteneers is atkomstig uit Hamont (Limburg). ·· 
Met zijn gemoedelijk en vriendelijk karakter vertelt hij 

ronduit dat hij eerst · 

l
vaksohool volgde om 
ti ens de oorlogsjaren 
in de koolm.1 n te be
landen. 

Toen na de oorlog alles 
weer rustig werd, :brad. 
Frans binnen bij de 
Broeders in Groo; Bij
gaard.en. Zo kreeg lJ,ij 
de gelegenheid oa de · 
la ere en ho ere nor
maa school e volgen. 

. 1 1 Hi j leek voorbestemd 

lom na enige tijd naar Afrika te vert rek.ken. In Belgisch 
'Congo was hij vele jaren werkzaam. . 

1 
Daarna kwam hij . naar Rwanda. ~ Eerst in Nyµndo en vervolg~ns 
in Byumba. B'u hij de pensioeJU,eeftijd bereikt heeft, 11.jkt 
hij aan zijn tweede :Jeugd te . beginnen als direkteur van. 
Kisaro. ' · .· ,·. 

1 
Hij krijg~ de zorg v:an de coDlDIUD.~tei t met de jonge br~~ders, 
het beheer van de ke;uken, als econoom enz. Daarbuj. ten zal 
hij ook atelier en garage beheren. Zo heeft Br Cyriel de ~ .. " 
handen vrij om voor het landbouwprojekt in te staan. .· 
Voor het terrasseren. en alles "wat erbij kult moet hij -y.aak 
heel het land door. ·· · · · 
Daarom is het goed dat Br Frans op Kisaro is. 

1 

Na twee dàgen : •Bro•der, zijt Gij al gewoon aan het nieuwe 
bed ?n 

Antwoord : "Neen, he it vaart me geweldig I" 

Na een weèk : "Zult <'te het gewoon worden op Kisaro ?" 
Antwoord : "Ja, het uerk boeit me. Alleen zal ik de dage- '. 

lijkse eucharistieviering missen•. · · 1 -

Om deze leegte op te vullen werd er besloten om regelmatig 
in de avonddienst de Communie uit te reiken. ' 
Br Frans heeft een g1~ote werkijver. Daarnaast kunnen ·wij hem 
alleen een goede gezo1ndheid toewensen, zodat Kisaro n9g vele 
jaren deugd heeft va.nL deze toegewijde lû.ssionaris. " . - 1 

J. Oosterbos 



"Gaat Ge even mee ?" vraagt Br Oyriel. 

1

Hij zou nar Gasana gaan en-naar Jerome. 
•t Was zater ag. les was rustig op lêisaro. 
naar de bruiloft van François, de helper van 
rage·. 
"Moeten we iets meenemen tegen de regen ?" 
•Neen, wij gaan niet ver van de auto af". 

Het was dus niet nodig. 
We namen de weg langs het kerkje van Murama. 
Nauwelijks tien minuten verder stopten we. 

"Woont Gasana hier ?". 
"Neen, daar in de diepte". 

Iedereen was 
Leo in de ga-

'• 

'

Het was een korte maar felle daling. 
Gasana had zijn huisje gebouwd tegen een steile helling. 
Hij had een stukje heuvel voor een kleine prijs kunnen kopen. 
Alleen al voor het terras uit te graven, waar zijn huis op 

/ 

stond, moet hij veel zweet 
gelaten hebben. Hij was 
namelijk op een rotssteen 
uitgekomen. 

Er was niemand thuis. 
Toch wel. 

1 

In de diepte zagen we 
Gasana ijverig aan •t 
werk op een van zijn 
terrasjes. 
Natuurlijk kwam hij 
dadelijk naar boven. 

Of wij welkom waren ! 
We mochten binnen in zijn living. Hij had er /;'rempel 7 ze
tel tjee staan en daarbuiten nog enkeltstoelen. Ik telde 

1 vlug. Er was zitplaats voor 15 personen. 

Nauwelijks waren we binnen, of -daar kwam de niet verwachte 
regenbui. Dus maar wachten. 
Het werd erg fris. 
Ook zijn fega was ondertussen binnengekomen. 
Zij' nam dadelijk haar h.aJldwerk. 
Hoe zei men vroeger bij ons : vrouwenhanden en paardetanden 
mogen nooit stilstaan. 
Misschien is het daar nu nog zo. 

I
Gasana is verleden jaar getrouwd. 
Met .fierheid toonde hij de foto's van de bruiloft • 

. "Nog een geschenk van Theo en Paula," zei hij. 
l !oen de regen ophield klo;mmen we weer de helling op. 
t 1k, héigend en puffend. · 

/ . 

'

Gasana ging ook mee want bij Jerome moesten er terrassen 
worden uitgepaald. 



I
Bij Jerome waren we al even welkom. 
Hij is een van de eerste jongens van Br Cyriel, uit de tijd 
van de Cerar van Buymba. 

Jerome heeft een aardig boerderijtje me.t ·heel wat . terrassen. 
En een pientere vrouw neeft hij":· ook. -·-- - . . " ' 
Met z'n twe·e hebben ze een vrouwengroep opgericht . in . die . s:treek. 
Het terrein ·om te terrasseren · ia ook voor deze groep best~md. 
Een heuvelrug met boomstronken en veel ~raakliggende .grond• 

,... 
Met enthousiasme ze 

. Sinds vele jaren ni~t 
meer bewonnen. 
Vroeger had een . bianke 
er een aanplanting van . 

. Kina-struiken. ·- . , 

I
De vrouw van Jerome is . 
sekretares van de vrou
wengroep. 
Hoe .~e dat geworden is ? 
~og al simpel. . 

. Zij .is 'de enige die le-
zen en schrijven kan. 
Ook de enige van al de 
twintig die fr.ans spreekt. 

Met enthousiasme werken ze ook samen. · 

1 
Ze hadden die dag •Um.uganda• gedaan bij een gezin waar de 
vrouw pas overleden is. Met z'~. allén hadden ze het akkertje 
omgehakt. · · ". · . · -. . . . 

.. 

IDe koorden werden uitgezet en het terrein afgepaald. 
Hakken en kruiwagens worden doo~ Br Cyrièl ter. beschikking 
gesteld. . · · 
Ze zouden vlug aan de slag gaan. 

Naderhand bleek dat er moeilijkheden rezen i~ verband met ~et 
ter beschikking stellen van het . terrein. De voorzichtige 
burgemeester wa$ bang dat .en.kale ••ta8elen f;ich souden Ter-
zetten. . · -

Maar Br Cyriel was formeel.· De minister heeft stellig Ter
zekerd dat het projekt kan doorgaan. Hij zal het ook 
schriftelijk kond doen aan de 'burgemeester. 

Onder het uitpalen van. de grond was er een fries~ wind op
gekomen. 
Niemand had er blijkbaar hinder van. 
Ik wel 1 
Een goede verkoudheid heb ik er aan oTèrgehouden. 
Die heb ik dan ook maar mee ter'llg naar Belgi! gebracht. 

J ~ Oosterbos • . 



1 Op zondag 30 september vielen rebe.llen Rwanda binnen. Op dinsdag 
2 oktober sijpelden de eers~~ berichten .door~ 
Rwandà, anders al zo arm en a!hankelijk van het buitenland kan 
zo'n toest~d missen als kiespijn. · 

~ ' 

Nauwelijks hoorden wij hiervan, of wij werden overstelpt door 
telefoons om meer nieuws te Ternemen; familie en vrienden wa-
ren ongerust. . . 
·op :Kisaro werd het nieuws -vernomen langs de Wereldomroep. 

'

Katleen had .met Adriaan een .ti•ndaagse reis naar huis geboekt 
om op donderdag 4 oktober te vertrekken, samen met Rita Aarden, 
die dan haar bezoek be!indigde. Om niet door onvoorziene om
standigheden verrast te worden werd er besloten om op woensdag 
morgen naar Kigali af .te reizen. Zij haalden hun vliegtuig zo
als gepland. 
Ondertussen werden de. bericht~n onzeker. Vaak tegenstrijdig. 
Maar wat ervan te denken ? Op zaterdag 6 oktober konden wij 

IByumba tel~foniseh bereiken. Br Michel stelde ons gerust. In 
\ Byumba geen rebellen. Alleen uitgaansverbod. Hij zou Br Cyriel · 
vragen om te telefoneren • . 
Op zondag 7 oktober rinkelde de telefoon al om 6u15 'e morgens. 
•t Was Br Cyriel. Hij had h't uitgàansverbod genegeerd. Hij 
was onderw~g wel aangehouden, maar ze hadden hem door gelaten. 

\

Alles was tustig. Op Kisaro .ging het leven zijn gewone gang. 
Iedereen wàs aan 't werk. Alleen had hij zijn vleesronde op 
vrijdag niet kunnen doen i~ Kigali. Hij zou proberen om als
nog maandag de bestelling bij de klanten te bezorgen. Filip 
was druk aan 't werk in het hospitaal -T811 Byumba. Aangezien 
het personeel - door de omstandigheden - verminderd was, had 
hij zelf nog méér werk. 
Toen de week meer vorderde, . lekte het uit dat de Belgische po
litiek grondig verdeeld was over de kwestie Rwanda. Para's 
moesten terug. Para's moesten blijven. Belgen moesten terug. 
Belgen moesten blijven. Vrijzinnigen en gelovigen hebben in 
het parlement •met getrokken zwaarden• tegenover elkaar ge
staan, zoals niet meer gebeurd was sinds de schoolkwestie. 

I
Op zondag 14 oktober kregen wij andermaal een telefoon van 
Br Cyriel. Alle Belgische oo~peranten en vrijwilligers kre
gen van de Ambassade het formeel bevel om op maandag naar 
Kigali te gaan. · · 
Natuurlijk verslagenheid alom ! Er was niets aan de hand. 

IBr Rik, Filip en Leo vielen onder de maatregel. Die moesten 
zich klaar houden. Br Cyriel negeerde het bevel. Hij zou 
in geen geval Kisaro verlaten. Br Frans zou ook blijven. 

" Ook buiten Byumba is er veel protest. De Belgen in Rwanda 
voelen zich als pionnen op het politieke sohaakbord. Ongehoord 
We hopen dat binnen enkele dagen de horizon klaart. 
Onze Rwandadag gaat in elk geval door op zondag 4 november. 
Misschien hebben we dan beter nieuws ! 

J. Oosterbos. 



Zondag 1 juli 1990. 
Om 6u10 landèhet vliegtuig in Kigali. Br Cyrie~ stond . er mij 
reeds op te wachten. Het ging er allemaal net házelfde aan 
toe als juist een ~jaar geleden, toen ik mijn eerste kennis 
maakte met Afrika. Toen zijn Chris Stubbe en ik voor enige 
tijd naar Kisaro geweest. 

( 

De eerste dagen is er veel gewerkt aan mijn appartementje. 
Samen met Isabelle, een meisje· uit Maarkedal,, die voor enige 
tijd op Kiearo verbleef. Zij heeft mijn woonkamer helemaal om
getoverd: deuren geTerfd, mooie gordijnen gehangen, de salon
zeteltjes opnieuw overtrokken. Het mag allemaal gezien worden. 

~
Vermits een verpleegkundige hier heel wat meer moet kunnen 
dan alleen maar verzorgen, was ik verplicht om een stage te 
gaan doen. Daarom heeft Zuster Ptlra van Muyanza aan het· zie
kenhuis van Bywaba voorgesteld om mij gedurende drie maan-
den op te leiden. Zo is er nadien de mogelijkheid om in Ki
saro de eerstelijngezondheidezorg te verzekeren in samenwerking 
met het Centra de Santé van Mllyanza. 

\ Gedurende de eerste maand ben ik. elke dag te voet naar Byumba 

\ 

getrokken ( + 12 km). Om 5u50 
vert:;.ok ik ä'an in Kisaro om · 
rond '7u.. in het ziekenhuis aan .

1 

te kome1n. Daar stonden de Rwan
. dezen wel van te kijken. Een 

blanke,1 die elke dag zo'n 24 km 
te voet doet om naar zijn werk 

_= ~ _ te gaan.. · . · 

Alleen zijt ge er nooit. Zij 
stappen gestadig met _u mee. 
Met dit verschil dat ze steeds 
een zwaic.-e last meedragen . op 
hun hoojfd, zelfs de kinderen. 
Dat is dan nog maar het begin 
van hun vaak zo zware dagtaak. 

_ . Er rest/ mij nu nog een week -
stage in· het labo en dan komt de materniteit aan de beurt. 
De stage van de kleine chirurgie en ~consultatie is reeds 
voorbij. 

Mede dank zij de tussenkoDlSt van eeh Duitse laborante heeft 
het ziekenhuis mij een kamer ter beschlkking gesteld, zodat 
het niet meer nodig is elke dag heejn en weer te reizen. 
Dat geeft me dan weer het voordeel ·om 's nachts de bevallin
gen mee te maken. 

1 
Hopelijk kan er binnen kort samen D'tet Marie Colette en de zus
ters in Kisaro gewerkt worden aan ~le gezondheid van de lokale 
bevolking. · . 

Filip. 



«Terrassen 
,· 

moeten we 
hebben" en 

onze boeren 
van de 

jaren dertig» 
- " . : 

"Wat ik hier ben komen ' ,,, ",;---. - . '. J . 1 -,~ , doen, is rap g1:::zegd, - ··,// 1 • 
~-. " · 11 

maar niet rap gedaan: .. . _ !:-À;::.<:;~~ ' . 
·1 terrassen komen bou- · , _ . · · 

wen en boeren vormen, · . . · · : 
zoals bij ons tussen de twee wereldoorlogen. Geen moderne 
machines. Goeit~ sterke handen ja, die niet bang zijn van 
een paar bloedende blaren. Alleen die landbouw is hier toe-

. pasbaar.• 

. .Aan het woord ·i:S .. :&r.oè.der _Qyriel. De Oostvlaming, die j àren 
in Bokrijk heeft gewovnd en zelf altijd "een goeie boer is 
geweest". Hij nodigt i .~;d~reen uit om rond te kijken en te 
aanschouwen dat zijn werk' resultaat heeft gehad: terrassen, 
zover je kan kijken, helgroen met mooie vruchten, "zoals 
alleen de beste Belgische boeren h~bben". 

1 
In zijn stallen knorren enkele tientallen Belgische varkens; 
mekkeren dertig Belgische geiten. Zijn magazijn. en puilen uit 

· van de plantaardappelen • . Hij slacht ze.lf ~e va~kens en maakt 
perskop, die in Kigali arg ,geliefd is. . · ; 

Het complex dat hij al die .jaren aan de · voet ván de terrassen 
uit de grond heeft gestampt', kan iedere vergèlijking doorstaan 
met de "beste zaken in Vlaanderen". Alleen dè machine"~ zijn 
verouderd: een oude gammele traktor; een ploeg zoals zijn . 
grootvader er door de "oren trok, vlegels in plaats van pik
do~se.rs; aangekocht met geld dat uit Be_lgHf ". ve·elal uit . Lim-
burg en vooral uit Genk is gekom~n. · · 

REVOLUTIONAIR 

· Het mirakelmiddel, waarmee hij al die rijkdom heeft vergaard: 
terra~sen ! "Maar niet zoals ze klassiek in Rwanda werden aan
gelegd, met afhellende vlakken naar . buiten toe. n:as rats ver
keerd"., zegt de Broeder, -"Zo loopt het water eraf en al de 
goeie grond en het mest · meteen ook. Daar kunt ge toch niks 
op winnen." · 

Zijn terrassen zijn revolutionair : zij dragen af naar de as 
van de heuvel toe. 
Br Cyriel :"Wij hebben vijf zware jaren gehad» tot wij ge
noeg geterrasseerd hadd~n om aan de buitenwe~eld te tonen : 
zo willen we het. En we hebben de opbr.engsten van overal 
overtroffen. We winnen drie tot vijf keelr meer dan elders. 



\ 
Volgens de Broeder waren de Hollanders de eersten, die b~gre
pen dat zijn werk goed was. "Die hebben al direkt twee mil
joen gegeven. En dan, veel latèr zijn ook de Belgen bijge- . 

1 
draaid. "Alleen heeft het volgens de Broeder veel te lang ge
duurd, eer men in Rwanda van zijn zaak overtuigd was. 

. . 

"~ar vorig jaar in juli is de president.~ier geweest~ 
Habyarimana, ja. En die heeft gezegd : wiJ moeten radikaal 
gaan . terrasseren. Toen was de tegenstand gebroken." 

1 
De .Broeder werkt in wat hij noemt : een coöperatie. 
"Ik heb dertig stevige knapen :uitgekozen. Die wer~en één week 
hier en de andere week bij hen thuis; om wat ze hier geleerd 
hebben zelf toe te passen. Natuurlijk doen ze dat niet zo 
maar. Ze delen in de winst en die is niet mis. Ze verdienen 
hier veel (in verhouding met andere Rwandezen n.v.d . r.) . 
Maar het zal hen goed van pas komen. Na drie jaar moeten ze 
met geld dat ze verdiend hebben, zelf kunnen beginnen. 
En al zeg ik het zelf, ik heb al veel goeie boeren gemaakt ••• " 

····· ~ ."_._ . · -· ·· 

Overgenomen uit Het Belang van 
Limburg van 28 november 1990. · 

Samens+elJ.iae -c Ghislain Truyers. 

}{9G)~ mçi . $szçn Po2çz&raY2? ( 
Deze morgen ben ik vertrokke~in Byumba. Onze broeders in 
Butare moesten absoluut bez<fcht worden. Een paar Rwandése 
zusters zaten vast in hun familie en een paar van onze terras
sers konden ook niet van plaats. Samen met de Overste van de 
Zusters Dominikanessen ben ik vertokken naar Butare. Nu zit ik 

·hier te schrijven in Kan.si. · 

Om t~t hier te geraken hebben we natuurlijk een 20 tal contro
les moeten pàsseren. De militairen waren zeer inschikkelijk. 
In Nyanza, op_ 30 km van Butare,._was er controle door een mili
tair en een vrouwelijke gendarme. Het meisje was zeer vriende
lijk en als ze mijn papier teruggaf, vroeg ze :"Hebt ge me ~ 
geen rozenkrans ? 11 Ik heb haar met veel plezier mijn rozen
krans gegeven, · opdat ze veel zou kunnen bidden voor Rwanda. 

Ge ziet in welke sfeer het allemaal verloopt. Het westers ge
leuter over mensenrechten en korruptie k011t er klein uit. Al 
wat ik hier. vertel, komt niet óvereen met het gezeur van Tobb 
en Cie. Ik de~" als de waarheid a:an het· licht komt, .Rwanda 
eerder groter -~it de oorlog zal herrijzen. 

Br Cyriel. 

Kan.si, 19. 10.90 



''"'" 

Rwandá op pad ;van versnelde democratisering . 
Rwanda zit in een stroomversnelling. 
De oorlog heeft het land handenvol geld en een sociale achteruit
gang gekost. 

1 
President Habyarimana heeft gekozen voor een versnelde democra
tisering van het politiek systeem. Bij de ver~iezingen van volgend 
jaar .zullen voor het eerst meer partijen opkomen. Tegelijk i .s een 
economisch herstelprogramma afgekondigd met een gevoelige devalu-
atie als voorwaarde voor internationale financi!le steun. Een har-
de dobber voor de bevolking. · 

De president wil ook het probleem van de vluchtelingen eens en 
voor altijd regelen. Om d"e latente etnische spanningen weg te ne-. 
men, wil hij ook het gesprek aangaan met de interne eri externe 
oppositie. 

Een niet gering programma voor een land dat naar Afrikaanse nor
men vrij behoorlijk functioneert. Het wegennet is in goede staat 

\ 

en wordt ook goed onderhouden. 
Stroomonderbrekingen zijn er 
nauwelijks en defekte telefoon
verbindingen worden prompt her
steld. Al behoort dat moderne 
coJQ.f ort nog niet tot de verwor-
venheden van de gemiddelde 
Rwandees en vertoont de natie 
overigens alle kenmerken van een 
ontwikkelingsland. 

"Corruptie bestaat ook hier, zo. 
als overal elders, maar niet op 
een georganiseerde wijze zoals 
in Za!re•, zo onderstrepen Bel-

. gische zakenlui in Kigaii. Die 
verwachten overigens veel van het · he·ratelpro~ dat de. econo
mie over drie tot vier maanden belangrijke impulsen moet geven. 
De staat van beleg, die de bewegi~svrijheid beperkt, heeft het 
commercieel circuit grondig verstóord en heel wat ontslagen ver-
oorzaakt. · 

MENSENRECHTEN 

Zowel de meeste Belgen als de Rwandezen zelf tonen zich gebelgd 
over de berichten en de heibel omtrent het niet naleven van de 
mensenrechten en over de rebellen, "die teveel aan het woord 
kwamen," · terwijl slechts weinig aandacht zou zijn uitgegaan aan 
wat zich in het land zelf afspeelde. De Belgische regering 'wordt 
ondubbelzinnig verweten dat ze haar interne politieke problemen 
ongegeneerd heeft ge~xporteerd naar Centraal- Afrika •••• 

· f President Habyarimana gaf vorige week toe dat er een verkoeling 
i -s geweest van de Belgisch-Rwandese betrekkingen. De Rwandezen 
voelen zich door Belgi~ onheus bejegend. Ze worden daarin bijge-
treden door de meeste Belgen in Rwanda. · 

Enkele Rwandese ministers hebben deze zienswijze zelfs onverbloemd 
verkondigd aan minister van Ontwikkelingssamenwerking André Geens, 



••• 
die er vorige week enkele akkoorden ·afsloot. Daarmee wilde 
hij duidelijk maken dat Belgi~ zijn steun aan Rwanda onver
kort voortzet, wat erg op prijs werd gesteld door de Rwandeee 
regering. 

Volgens de Rwandese autoriteiten werden er tijdens de staat 
van beleg 5. 394 personen aangehouden .. ·QP verdenking van me
dewerking met de invallers. Intussen zijn er volgens dezelf
de bronnen al 3.837 vrijgelaten. De Belgische ambassadeur 
Johan Swinnen bezoekt .de gevangenissen regelmatig om toe 
te zien op de eerbiediging van de mensenrechten en weldra 
ook op de afwikkeling van de processen. 

Uit Gazet van An~werpen 
van 24 november 1990. 

Dirk Castrel. 
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